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PROTEZIONE VISO DA ELETTRICISTA

CAMPO DI APPLICAZIONE E DESCRIZIONE: La Visiera protettiva da elettricista KASK & un dispositivo di protezione
individuale di Categoria Ill contro i rischi termici degli archi elettrici che insorgono quando si lavora o in prossimita
di impianti elettrici. L'efficacia contro i rischi termici di un guasto d'arco ¢ data solo se la visiera & indossata con un
casco adatto. La Visiera protettiva va montata sul caschetto KASK inserendo I'adattatore nelle apposite fessure fino a
bloccarla come mostrato nella figura 2-2A. Si deve verificare se il casco ha un connettore adatto. Il paraspigoli serve
anche come arresto inferiore per la visiera. Durante I'uso o lo svolgimento di attivita elettrotecniche, la visiera deve
essere sempre ripiegata fino a questo punto di arresto. Questo protettore & adatto alla forma di testa 1-M.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA: La trasmissione di forti urti allo schermo della visiera puo rappresentare un rischio per
chilo indossa se la visiera dell'elettricista viene indossata sopra i normali occhiali da vista. | materiali di protezione del
viso che entrano in contatto con la pelle di chi lo indossa puo causare reazioni allergiche in individui sensibili. Il peso
aggiuntivo della combinazione casco-visore, che viene indossato per un periodo di tempo piti lungo da chi lo indossa,
pud contribuire ad un pil rapido affaticamento dei muscoli della testa e del collo. Le pellicole protettive applicate
sulle visiere dei dispositivi di protezione facciali al momento della consegna e la sacca di stoffa dove riporre la visiera
vanno tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di uso improprio dei materiali sussiste il pericolo di soffocamento!

STOCCAGGIO, TRASPORTO E DURATA D'USO: La visiera per elettricista KASK deve essere conservata e trasportata
in una borsa protettiva per proteggere la visiera da graffi e danni e dalla luce solare diretta. Se sono presenti segni
di invecchiamento, la protezione del viso non deve pil essere utilizzata. | criteri da utilizzare per la valutazione della
conformita dei dispositivi di protezione sono: a) graffi o crepe nella visiera che limitano il campo visivo dell'utente, b)
difetti meccanici nel porta visiera, c) sporcizia sulla visiera che non pud essere lavata via e danneggia il campo visivo. La
Visiera protettiva va sostituita al piu tardi dopo 10 anni dalla relativa data di produzione (vita utile senza riduzione delle
caratteristiche protettive come dimostrato dalle prove di invecchiamento). Le visiere che hanno subito un impatto non
devono essere utilizzate e devono essere scartate e sostituite.

PULIZIA E DISINFEZIONE: Tutte le parti della visiera KASK possono essere pulite con acqua pulita o con una
soluzione detergente. Per evitare di graffiare la superficie della visiera, la protezione del viso deve essere asciugata
ad aria (aria compressa o simili). La visiera per elettricista KASK pud essere disinfettata con i disinfettanti disponibili
in commercio.

A ATTENZIONE: gli articoli coperti dalla presente sono costituiti da materiali ipoallergenici. Tuttavia alcuni utenti
particolarmente sensibili potrebbero presentare delle reazioni allergiche. In questo caso si consiglia di interromperne
I'uso e, eventualmente, di consultare il medico.
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ELECTRICIAN FACE SHIELD

SCOPE AND DESCRIPTION: The KASK Electrician Face Shield is a personal protective equipment of Category Il
and offers protection against the thermal hazards of arc flashes when working on or near electrical installations. The
effectiveness against the thermal hazards of an arc fault is only given if the face shield is worn with a suitable helmet.
TheFace Shield must be connected to the KASK helmet pushing the adaptor into the slots as shown in picture 2-2A
until it engages. It must be checked whether the helmet has a suitable connector. The edge protector also serves as a
lower stop for the visor. The visor must always be folded down to this stop when using or carrying out electro technical
activities. This protector is appropriate for the headform 1-M.

SAFETY INSTRUCTIONS: The transmission of strong shocks to the visor screen can pose a risk to the wearer if the
electrician’s face shield is worn over normal prescription glasses. Materials in the face shield that come into contact
with the wearer’s skin can cause allergic reactions in sensitive persons. The additional weight of the helmet-visor
combination, which is worn over a longer period of time by the wearer, can contribute to faster fatigue of the head
and neck muscles.The protective films, which are on the visor when the face protection products are delivered, as
well as the fabric storage bag of the product must not get into the hands of children. There is a danger of suffocation
if the materials are used improperly!

STORAGE, TRANSPORT AND DURATION OF USE: The KASK Electrician Face Shield must be stored and transported
in a protective bag to protect the visor from scratches and damage and from direct sunlight. If there are signs of aging,
the face shield should no longer be used. Criteria to be used for the evaluation of the conformity of the protectors
are: a) scratches or cracks in the visor that restrict the user’s field of vision, b) mechanical defects in the visor holder,
c) dirt on the visor that cannot be washed off and impairs the field of vision. The Face Shield shall be discarded after
10 years at the latest starting from the date of manufacturing (service life without loss of protective properties proven
by ageing tests). Protectors that have been subject to impact shall not be used and shall be discarded and replaced.

CLEANING AND DISINFECTION: All parts of the KASK Electrician face shield can be cleaned with clear water or a
detergent solution. To avoid scratching the visor surface, the face shield should then be air-dried (compressed air or
similar). The KASK Electrician Face Shield can be disinfected with commercially available disinfectants.

A WARNING: The items covered herein are made of hypoallergenic materials. However, some particularly sensitive
users may experience allergic reactions. In this case, it is recommended to discontinue use and, if necessary, to consult
a doctor.

MARKING EXPLANATION TABLE

CARRIER : 16321 KASK E
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ANWENDUNGSBEREICH UND BESCHREIBUNG: Das Elektriker-Gesichtsschild von KASK ist eine personliche
Schutzausristung der Kategorie Il und bietet Schutz gegen thermische Geféhrdung durch Lichtbdgen bei Arbeiten an
oder in der Nahe von elektrischen Anlagen. Die Wirksamkeit gegen die thermischen Gefahren eines Stérlichtbogens
ist nur gegeben, wenn der Gesichtsschutz aus mit einem geeigneten Helm getragen wird. Das Gesichtsschild muss mit
dem KASK-Helm verbunden werden, indem der Adapter, wie in Bild 2-2A dargestellt, in die Schlitze gedriickt wird, bis
er einrastet. Es ist zu priifen, ob der Helm eine passende Steckvorrichtung besitzt. Der Kantenschutz dient gleichzeitig
als unterer Anschlag fiir die Visierscheibe. Das Visier ist bei Benutzung bzw. Ausfihrung der elektrotechnischen
Tatigkeiten immer bis zu diesem Anschlag nach unten zu klappen. Dieser Protektor ist fiir die Kopfform 1-M geeignet.

ELECTRICIAN FACE SHIELD

SICHERHEITSHINWEISE: Das Ubertragen von starken StéBen auf die Visierscheibe kann fiir den Trager eine
Gefahrdung darstellen, wenn der Elektriker-Gesichtsschutz tber (blichen Korrektionsbrillen getragen wird.
Werkstoffe des Gesichtsschutzes, die in Kontakt mit der Haut des Tragers kommen, kénnen bei empfindlichen
Personen allergi-sche Reaktionen hervorrufen. Das Zusatzgewicht der Helm-Visier-Kombination, welches iber einen
langeren Zeitraum durch den Trager getragen wird, kann zu schnellerer Ermiidung der Kopf- und Nackenmuskulatur
beitragen. Die Schutzfolie, die sich bei der Lieferung der Gesichtsschutzprodukte auf dem Visier befindet, sowie
der Stoffaufbewahrungsbeutel des Produkts diirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen. Bei unsachgeméaBer
Verwendung der Materialien besteht Erstickungsgefahr!

LAGERUNG, TRANSPORT UND VERWENDUNGSDAUER: Der KASK-Elektriker-Gesichtsschutz ist in einem
Schutzbeutel zum Schutz vor Kratzern und Beschadigungen der Visierscheibe und vor direkter Sonneneinstrahlung
aufzubewahren und zu transportieren. Sind Alterungserscheinungen vorhanden, ist der Gesichtsschutz nicht mehr
zu verwenden. Aussonderungskriterien fiir den Gesichtsschutz sind a) Kratzer oder Risse der Visierscheibe, die
das Sichtfeld des Benutzers einschranken, b) mechanische Defekte der Visierhalterung, c) Verschmutzungen der
Visierscheibe, die nicht abwaschbar sind und das Sichtfeld beeintrachti-gen. Das Gesichtsschild sollte spatestens
nach 10 Jahren ab Herstellungsdatum ausrangiert werden. (Lebensdauer ohne Verlust der Schutzeigenschaften durch
Alterungstests nachgewiesen). Schutzvorrichtungen, die StéBen ausgesetzt waren, diirfen nicht verwendet werden
und miissen entsorgt und ersetzt werden.

REINIGUNG UND DESINFEKTION: Alle Teile des KASK-Elektriker-Gesichtsschutzes kénnen mit klarem Wasser
oder einer Spiilmittellésung gereinigt werden. Um das Verkratzen der Visieroberflache zu vermeiden, sollte der
Gesichtsschutz anschlieBend luftgetrocknet werden (Druckluft 0.d.). Der KASK-Elektriker-Gesichtsschutz kann mit
handelstiblichen Desinfektionsmitteln desinfiziert werden.

A ACHTUNG: Die hier abgedeckten Artikel sind aus hypoallergenen Materialien gefertigt. Trotzdem kénnten
einige besonders empfindliche Nutzern allergischen Reaktionen erleiden. In diesem Falle ist es empfehlenswert, den
Gebrauch zu unterbrechen und gegebenentfalls einen Arzt zu konsultieren.
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CHAMP D'APPLICATION ET DESCRIPTION: L'Ecran facial d'électricien KASK est un équipement de protection
individuelle de Catégorie Ill et offre une protection contre les risques thermiques engendrés par |'arc électrique
lors de travaux sur ou prés d'installations électriques. Lefficacité contre les risques thermiques d'un arc électrique
n’est garantie que si le masque est usé avec un casque approprié. Il faut connecter |'Ecran facial au casque KASK en
poussant |'adaptateur dans les fentes comme indiqué sur la figure 2-2A jusqu'a ce qu'il s'enclenche. Il faut vérifier si
le casque posséde un connecteur approprié. La protection de bord sert également de butée inférieure pour la visiére.
La visiére doit toujours étre rabattue vers le bas jusqu'a cette butée lors de I'utilisation ou de I'exécution d'activités
électrotechniques. Ce protecteur est adapté a la téte factice 1-M.

PROTECTION DU VISAGE DE LELECTRICIEN

CONSIGNES DE SECURITE: La transmission de chocs violents & I'écran de la visiére peut présenter un risque pour
I'utilisateur si le masque facial de I'électricien est porté par-dessus des lunettes de prescription normales. Les matériaux
de protection faciale qui entrent en contact avec la peau du porteur peuvent provoquer des réactions allergiques chez
les personnes sensibles. Le poids supplémentaire de la combinaison casque visiére, qui est portée plus longtemps par
le porteur, peut contribuer a une fatigue plus rapide des muscles de la téte et du cou. Les films de protection qui se
trouvent sur la visiére quand les produits de protection faciale sont livrés, ainsi que le sac de rangement en tissu du
produit, doivent étre tenus & |'écart des enfants. Risque d'étouffement en cas d'utilisation non conforme des matériaux!

STOCKAGE, TRANSPORT ET DUREE D'UTILISATION: |'écran facial d'électricien KASK doit étre rangé et transporté
dans un sac de protection pour protéger la visiére des rayures, des dommages et de la lumiére directe du soleil.
Si des signes de vieillissement sont présents, il ne faut plus utiliser le protecteur facial. Les critéres a utiliser pour
I'évaluation de la conformité des protections sont : a) rayures ou fissures dans la visiére qui limitent le champ de vision
de I'utilisateur, b) défauts mécaniques dans le porte-visiére, c) saleté sur la visiére qui ne peut étre lavée et qui nuit au
champ de vision. L'Ecran facial doit étre éliminé dans les 10 ans au plus tard & compter de la date de fabrication (durée
de vie utile sans perte des propriétés protectrices prouvées par les tests de vieillissement). Les protecteurs qui ont été
soumis a un impact ne doivent pas étre utilisés et doivent étre mis au rebut et remplacés.

NETTOYAGE ET DESINFECTION: Toutes les parties de I'écran facial KASK Electrician peuvent étre nettoyées a |'eau
claire ou avec une solution détergente. Afin d'éviter de rayer la surface de la visiére, la protection faciale doit alors
étre séchée a I'air (air comprimé ou similaire). La protection faciale KASK Electrician peut étre désinfectée avec des
désinfectants disponibles dans le commerce.

A AVERTISSEMENT : les articles couverts par le présent document sont fabriqués a partir de matériaux
hypoallergéniques. Toutefois, certains utilisateurs particuliérement sensibles peuvent avoir des réactions allergiques.
Dans ce cas, il est recommandé de cesser |'utilisation et, si nécessaire, de consulter un médecin.
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AMBITO DE APLICACION Y DESCRIPCION: El Protector Facial KASK para Electricistas es un equipo de proteccion
personal de Categoria lll y ofrece proteccion contra los riesgos térmicos de arcos eléctricos durante las operaciones
en proximidad de instalaciones eléctricas. La eficacia frente a los riesgos térmicos de un fallo de arco sélo se obtiene
si la pantalla facial se desgasta con un casco adec-uado. El Protector Facial debe acoplarse al casco KASK empujando
el adaptador en las ranuras hasta que encaje, tal y como se muestra en la imagen 2-2A. Se debe comprobar si el
casco tiene un conector adecuado. El protector de bordes también sirve como tope inferior para la visera. Al utilizar o
realizar actividades electrotécnicas, el visor debe estar siempre plegado hasta este tope. Este protector es apropiado
para el casco 1-M.

PROTECCION FACIAL PARA ELECTRICISTAS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: La transmision de fuertes golpes a la pantalla de la visera puede suponer un
riesgo para el usuario si la pantalla del electricista se utiliza en lugar de las gafas graduadas normales. Los materiales
de proteccion facial que entran en contacto con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas en personas
sensibles. El peso adicional de la combinacién casco-visor, que el usuario lleva durante un periodo de tiempo mas
largo, puede contribuir a una fatiga més rapida de los musculos de la cabeza y el cuello. Las peliculas protectoras, que
se encuentran en la pantalla en el momento de la entrega de los productos de proteccién facial, asi como la bolsa en
tela donde se guarda el producto, deben mantenerse alejadas del alcance de los nifios. Existe peligro de asfixia si los
materiales se utilizan de forma inadecuada!

ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y DURACION DEL USO: El protector facial para electricista KASK debe ser
guardado y transportado en una bolsa protectora para proteger la visera de arafiazos y dafios y de la luz solar directa.
Si hay signos de envejecimiento, la proteccion facial no debe sequir utilizandose. Criterios que deben seguirse para
evaluar la conformidad de los dispositivos de proteccion: a) arafiazos o grietas en la visera que limitan el campo de
vision del usuario, b) defectos mecanicos en el soporte de la visera, ¢) suciedad en la visera que no se puede lavar y que
afecta al campo de vision. El Protector Facial debe desecharse transcurrido un maximo de 10 afios desde la fecha de
fabricacion (vida Util sin pérdida de sus propiedades protectoras probadas mediante ensayos de envejecimiento). Los
protectores que hayan sufrido un impacto no deberan utilizarse y deberan desecharse y sustituirse.

LIMPIEZA Y DESINFECCION: Todas las partes de la pantalla del Electricista KASK pueden ser limpiadas con agua
clara o una solucién de detergente. Para evitar rayar la superficie de la visera, la proteccion facial debe secarse al
aire (aire comprimido o similar). La proteccién facial KASK Electrician puede ser desinfectada con desinfectantes
disponibles en el Mercado.

A ADVERTENCIA: los articulos aqui incluidos estan fabricados con materiales hipoalergénicos. No obstante,
algunos usuarios especialmente sensibles pueden sufrir reacciones alérgicas. En este caso, se recomienda interrumpir
su Uso y, si es necesario, consultar a un médico.
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Arc Flash Protection PPE

|

DELLA LUCE VISIBILE (VLT) CLASS 1: 50% <VLT< 75%

MARCATURA SUPPLEMENTARE SECONDO ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/em? Arc Thermal Performance
Value a norma di ASTM F2178

MARCATURA ADDIZIONALE CSA Z94.3 - KASK 2.0: Grado di oscuramento

GRADO DI TRASMISSIONE DELLA LUCE: | livelli di protezione UL1,2 - UL2 causano un maggiore oscuramento
dello schermo della visiera con una migliore protezione contro le radiazioni termiche allo stesso tempo. L'oscuramento
influenza la trasmissione della luce del disco della visiera. Al fine di garantire un‘illuminazione minima di 30 lux per
I'occhio umano durante I'uso, & necessario utilizzare una sorgente luminosa aggiuntiva con un livello di illuminazione
dipendente dal VLT della visiera.

NORME DI SICUREZZA DI BASE E NORME DI QUESTO DPI: Questi DPI sono testati e certificati sulla base dei
seguenti regolamenti e norme armonizzate.

Riferimento normativo Standard tecnici armonizzati | Metodo di collaudo

Regulation (EU) 2016/425
Regolamento sui Dispositivi di Protezione Indi-
viduale (Regolamento 2016/425), Regolamento | 1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

2018 sui Dispositivi di Protezione Individuale
(Applicazione).

Ulteriori documenti sulla salute e sicurezza sul lavoro: Direttiva 2001/95/CE relativa alla sicurezza generale dei
prodotti.; Direttiva quadro europea sulla salute e la sicurezza sul lavoro 89/391/CEE; Direttiva europea 89/654/CEE -
Valutazione dei rischi; Direttiva europea 89/656/CEE - Uso dei DPI

CERTIFICAZIONE: La procedura di certificazione in accordo al modulo B del reg. 2016/425 e quella di controllo in
accordo al modulo C2 dello stesso Regolamento sono state affidate a: ECS GmbH, Huettfeldstasse 50, 73430 Aalen.
Germany, organismo notificato n.1883.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: Le relative dichiarazioni di conformita possono essere scaricate dal seguente
sito web https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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ELEKTRIKER ANSIKTSSKYDD

OMFATTNING OCH BESKRIVNING: Skyddshjalmen KASK fér elektriker ar en personlig skyddsutrustning av kategori
Il och ger skydd mot termiska risker vid ljusbagsgnistor vid arbete pa eller i narheten av elinstallationer. Effektiviteten
mot de termiska riskerna fér ett ljusbagsfel ges endast om ansiktsskyddet bérs tillsammans med en lamplig hjalm.
Ansiktsskyddet maste vara anslutet till KASK- hjdlmen genom att adaptern skjuts in i sparen, som visas pa bild 2-2A, tills
den lases fast. Kantskyddet fungerar ockséa som ett nedre stopp for visiret. Visiret maste vara nedfalld till detta stopp da
man anvander eller utfér elektroteknisk verksamhet. Detta skydd ar lampligt f6r huvudformen 1-M.

SAKERHETSINSTRUKTIONER: Overféringen av starka stotar pa visirskirmen kan utgéra en risk for anvandaren
om elektrikerns ansiktsskydd bars éver vanliga glaségon. Material i ansiktsskyddet som kan komma i kontakt med
anvandarens hud kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Den extra vikten av hjalm-visir-kombinationen,
som bars under en langre period av anvéndaren, kan bidra till snabbare utmattning av huvud- och nackmusklerna.
Skyddsfilmerna som sitter pa visiret nar ansiktsskyddsprodukterna levereras, liksom produktens fabriksforvaringspase,
far inte hamna i handerna pa barn. Det finns risk for kvavning om materialen anvands felaktigt!

FORVARING, TRANSPORT OCH ANVANDNINGSTID: KASK Elektriker ansiktsskyddet ska férvaras och transporteras
i en skyddspase for att skydda visiret mot repor och skador och direkt solljus. Om det finns tecken pa aldrande ska
ansiktsskyddet inte langre anvéndas. Kriterier att flja for vardering av skyddens konformitet: a) repor eller sprickor i
visiret som begrénsar anvandarens synfalt, b) mekaniska defekter i visirhallaren, ¢) smuts pa visiret som inte kan tvattas
bort och férsamrar synfaltet. Ansiktsskyddet ska kasseras efter hogst 10 ar efter tillverkningsdatumet (livslangd utan
forlust av skyddsegenskaper som bevisats genom alderstester). Skydd som har utsatts fér stotar far inte anvandas utan
skall kasseras och ersattas.

RENGORING OCH DESINFEKTION: Alla delar av KASK Elektriker ansiktsskyddet kan rengéras med rent vatten
eller en rengoringslésning. For att undvika repor pa ytan bor ansiktsskyddet lufttorkas (tryckluft eller liknande). KASK
Elektriker ansiktsskyddet kan desinfekterad med kommersiellt tillgéngliga desinfektionsmedel.

A VARNING: De féremal som behandlas har &r tillverkade av hypoallergena material. Vissa anvéndare, sérskilt de
som &r extra kansliga, kan uppleva allergiska reaktioner. | sadant fall rekommenderas det att avbryta anvandningen och
vid behov konsultera en |akare.
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GmbH . .
sl 4 KASK Manufacturer identification 2 C E CE-Kennzeichnung und Nummer der benannten Stelle (ECS

3 UL1,2 0 UL2 Livello di protezione UV 5 E Protection against particles with high speed and medium 1883 GmbH)

energy
4 KASK Identificazione del fabbricante 6 8 Protection against electric arcs 3 UL1,2 oder UL2 UV-Schutzstufe
5 E Protezione contro particelle ad alta velocita e media energia 7 6 Protection against splashes of liquids 4 KASK Herstellerkennzeichnung
6 8 Protezione dall’arco elettrico 8 9 Protection against molten metals and hot solids 5 E Schutz vor Teilchen mit hoher Geschwindigkeit und mittlerer

Additional requirements according to GS-ET-29 Energie

7 6 Protezione da spruzzi di liquidi -

APC 2: For using in electrical installations with maximum arc 6 8 Storlichtbogenschutz
8 9 Protezione da metalli fusi e solidi caldi energy in case of arc fault not higher than 320 kJ

9 ARC PROTECTION CLASS B P
APC 1: For using in electrical installations with maximum arc 7 6 Schutz gegen spritzende Flissigkeiten
ichi iunti -ET- i f arc faul higher than 168 k.
Richieste aggiuntive secondo la norma GS-ET-29 energy in case of arc fault not higher than 168 kJ 8 9 Schutz gegen Flissigmetalle und heie Festkérper
APC 2: Per I'uso in impianti elettrici con energia massima 10 VISIBLE LIGHT TRANSMISSION |CLASS 2: < 50%
9 CLASSE DI PROTEZIONE dell'arco in caso di guasto non superiore a 320 kJ INDEX (VLT) CLASS 1: 50% <VLT< 75% Zusatzanforderungen nach GS-ET-29
DALL'ARCO ELETTRICO APC 1: Per I'uso in impianti elettrici con energia massima APC 2 Fir den Ei i oloktrischen Al .
dell’arco in caso di guasto non superiore a 168 kJ ADDITIONAL MARKING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm?: Arc Thermal Performance Value according to - 2: Fur den Einsatz in elektrischen Anlagen mit einer
ASTM F2178 maximalen Lichtbogenenergie im Fehlerfall von héchstens
1< 50% o 320 kJ
INDICE DI TRASMISSIONE | CHASS 2 < 50% o STORLICHTBOGENS-

10 ADDITIONAL MARKING CSA Z94.3 - KASK 2.0: shade number CHUTZKLASS

DEGREE OF LIGHT TRANSMISSION:The protection levels UL1,2 and UL2 cause a higher darkening of the visor screen
with improved protection against heat radiation at the same time. The darkening influences the light transmission of
the visor. In order to ensure a minimum illuminance of 30 lux for the human eye during use, it is necessary to use an
additional light source with an illuminance dependent on the VLT of the visor.

BASIC SAFETY REGULATIONS AND STANDARDS OF THIS PPE:These PPE are tested and certified on the basis of
the following regulations and harmonised standards

Harmonised technical

standards Test method

Legislative reference

Regulation 2016/425
Personal Protective Equipment Regulations
(Regulation 2016/425), Personal Protective Equip-|
ment (Enforcement) Regulations 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

PSA-related occupational health and safety documents: Directive 2001/95/EC on general product safety; European
Directive 89/391/EEC - Risk assessments; European Directive 89/656/EEC - Use of PPE

APPROVAL: The type examination of the KASK electrician face shields according to module B and the implementation
of control measures according to module C2 of Regulation 2016/425 are carried out by: ECS GmbH, Huettfeldstrasse
50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883. The UKCA type examination of the KASK electrician face shields
according to module B and the implementation of the related control measures according to module C2 are carried
out by: UL International (UK) Ltd, Approved Body 0843, Kingsland Business Park, Unit 1-3, Horizon, Wade Rd.,
Basingstoke, RG24 8AH. United Kingdom.

EU DECLARATION OF CONFORMITY: The related EU declarations of conformity can be downloaded from the
following website https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE FOR UK: AUTHORISED REP COMPLIANCE LTD, Arc House, Thurnham, Lancaster,
LA2 0DT, UK.
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ELEKTRIKER ANSIKTSVERN

FORMAL OG BESKRIVELSE: KASK Elektriker Ansiktsskydd er et personlig verneutstyr i Kategori Ill og gir beskyttelse
mot termisk fare ved buelyn ved arbeid pa eller i naerheten av elektriske installasjoner. Effektiviteten mot termisk risiko
ved en buefeil fungerer bare hvis ansiktsvernet brukes sammen med en egnet hjelm. Ansiktsskyddet mé veere koblet
til KASK hjelmen ved & skyve adapteren inn i rillene som vist pa bilde 2-2A, helt til det festes. Det ma kontrolleres om
hjelmen har en egnet konnektor. Kantvernet fungerer ogsa som et nedre sperre for visiret. visiret m alltid veere foldet
ned til denne sperren nér elektroteknisk arbeid utferes. Denne beskyttelsen er egnet for hodeform 1-M.

SIKKERHETSANVISNINGER: Overforing av sterke stot pa visiret kan veere risikofylt for brukeren dersom elektrikerens
ansiktsvern brukes over vanlige briller. Materiale i ansikstvernet som kommer i kontakt med brukerens hud kan fere til
allergiske reaksjoner hos falsomme personer. Tilleggsvekten til kombinasjonen hjelm - skjerm, som brukeren benytter
over en lengre periode, kan fere til at man blir raskere sliten og til slitne hode- og nakkemuskler. Den beskyttende
filmen, som er pa visiret nér ansiktsskyddet leveres, samt stoffbagen til oppbevaring av produktet mé ikke handteres av
barn. Det er fare for kvelning dersom materialet brukes pa en upassende mate!

LAGRING, TRANSPORT OG BRUKSVARIGHET: KASK elektrikers ansiktsvern mé lagres og transporteres i en
beskyttende pose for & beskytte visiret fra oppskraping og skade og fra direkte sollys. Kriterier som skal brukes for
evaluering av konformiteten ved verneutstyret er: a) skraper og sprekker i visiret som hindrer brukerens synsfeltet, b)
mekaniske feil pa visirholderen, ¢) skitt pa visiret som ikke kan vaskes bort og som forverrer synsfeltet. Ansiktsskyddet
skal avhendes etter 10 ar senest, med utgangspunkt i produksjonsdatoen (serviceliv uten tap av verneegenskaper som
har blitt pavist av aldringstester). Verneutstyr som har veert utsatt for stet, skal ikke brukes, men kastes og erstattes.

RENGJORING OG DESINFEKSJON: Alle deler av KASK elektrikers ansiktsvern kan rengjeres med rent vann eller med
et vaskemiddel. For & unnga & skrape opp visirets overflate, ber ansiktsvernet lufttarkes (trykkluft eller liknende). KASK
Elektriker ansiktsvern kan desinfiseres med desinfiseringsmidler som er a finne pa markedet.

A ADVARSEL: Artiklene som her omtales er fremstillet av hypoallergeniske materialer. Overemfintlige brukere kan
imidlertid oppleve allergiske reaksjoner. | dette tilfellet anbefales det & avslutte bruken og eventuelt kontakte lege.
FILTERKATEGORI OG MERKING

CARRIER : 16321 KASK E

APC 1: Fir den Einsatz in elektrischen Anlagen mit einer
maximalen Lichtbogenenergie im Fehlerfall von héchstens
168 kJ

LICHTTRANSMISSIONSKLAS- | KLASSE 2: < 50 %
SE (VL) KLASSE 1: 50 % < VLT < 75 %

10

ZUSATZKENNZEICHNUNG NACH ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/ecm2 Arc Thermal Performance Value gemaB
ASTM F2178 ASTM F2178

ADDITIONAL MARKING CSA Z94.3 - KASK 2.0: Tonungsnummer

LICHTTRANSMISSIONSGRAD: Die Schutzstufen UL1,2 - UL2 bedingen eine hohere Abdunklung der Visierscheibe
bei gleichzeitig verbessertem Schutz gegen Warmestrahlung. Die Abdunklung beeinflusst die Lichttransmission der
Visierscheibe. Um fiir das menschliche Auge wahrend der Benutzung eine Mindestbeleuchtungsstérke von 30 lux zu
gewahrleisten, ist es notwendig, eine zusatzliche Beleuchtungsquelle mit einer Beleuchtungsstérke in Abhéangigkeit
vom VLT des Visiers zu verwen-den.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND NORMEN DIESER PSA: Die Prifung und Zertifizierung
dieser PSA erfolgt auf Basis folgender Vorschriften und harmonisierter Normen

Harmonisierte technische

Standards Test-Methode

Legislative Referenz

Regulation (EU) 2016/425
Verordnung lber persénliche Schutzausriistung
(Verordnung 2016/425), Verordnung tiber per-
sonliche Schutzausriistung (Durchsetzung) 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Die PSA tangierende Arbeitsschutzdokumente: Richtlinie 2001/95/EG tber die allgemeine Produktsicherheit;
Europaische Arbeitsschutzrahmenrichtlinie 89/391/EEC; Européische Richtlinie 89/654/EEC Gefahrdungsbeurteilungen;
Europédische Richtlinie 89/656/EEC - Benutzung von PSA

ZULASSUNG: Die Baumusterprifung der KASK-Elektrikerschutzschilde nach Modul B und die Durchfihrung von
KontrollmaBnahmen nach Modul C2 der Verordnung 2016/425 werden durchgefiihrt von: ECS GmbH, HuttfeldstraBe
50, 73430 Aalen, Deutschland; Benannte Stelle: 1883.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG: Die entsprechenden EU-Konformititserklarungen kdnnen von der folgenden
Website heruntergeladen werden: https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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SAHKOASENTAJAN KASVOSUOJA

SOVELTAMISALA JA KUVAUS: Sihkdasentajan kasvosuoja KASK on luokan Il henkildnsuojain ja se antaa suojan
valokaaresta aiheutuvia ldmpdvaaroja vastaan kun tyskennelldan sahkoasennuksissa tai niiden laheisyydessa.
Tehokkuus kaarivian ldmpévaaroja vastaan on mahdollinen vain, jos kasvosuojaan on yhdistetty sopiva kypéara.
Kasvosuoja tulee kiinnittéad KASK kyparaan painamalla sovitin aukkoihin kuvassa 2-2A osoitetulla tavalla, kunnes
se kytkeytyy paikoilleen.On tarkistettava, onko kyparassa sopiva liitin. Reunansuoja toimii myds visiirin alempana
pyséyttimena. Visiiri on aina taitettava alas tdhan pysayttimeen asti, kun kytat tai suoritat sahkéteknisia toimintoja.
Tama suojus sopii paatd edustavaan 1-M-muotoon.

TURVALLISUUSOHJEET: Voimakkaiden iskujen osuminen visiirin ndyttéon voi aiheuttaa vaaran kayttéjlle, jos
sahkoasentajan kasvosuoja on asetettu normaalien silmélasien paalle. Kasvonsuojassa olevat materiaalit, jotka joutuvat
kosketuksiin kayttajan ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkilla henkil6illa. Kypérén ja visiirin yhdistelman
lisdpaino, kayttajan kayttdessa yhdistelmaa pidemman aikaa, voi lisatad paan ja niskan lihasten nopeampaa véasymysta.
Toimituksen yhteydessa visiirin paalle asetettuja suojakalvoja tuotteen kankaisen sailytyskassin lisaksi ei saa antaa lasten
kayttoon. Jos materiaaleja kaytetaan vaarin, on olemassa tukehtumisvaara!

VARASTOINTI, KULJETUS JA KAYTON KESTO: KASK-sihkdasentajan kasvosuoja on varastoitava ja kuljetettava
suojapussissa suojaamaan visiiri naarmuilta ja vaurioilta sekd suoralta auringonvalolta. Jos havaitaan ikdantymisen
merkkejd, kasvosuojaa ei pitdisi enda kayttda. Suojusten yhdenmukaisuuden arvioinnissa kaytetyt kriteerit: a) visiirin
naarmut tai halkeamat, jotka rajoittavat kayttajan nakokenttad, b) visiirin pidikkeen mekaaniset viat, ¢) lika visiiriss, jota
ei voi pesta pois ja joka heikentda nakokenttaa. Kasvosuoja on poistettava kaytosta viimeistdan 10 vuoden kuluttua
valmistuspaivamaarasta (kdyttoika ilman suojaavien ominaisuuksien menetystd, jotka on todennettu ikaantymistesteilla).
Suojaimia, joihin on kohdistunut iskuja, ei saa kéyttas, vaan ne on havitettava ja vaihdettava.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI: Kaikki KASK-séhkdasentajan kasvosuojan osat voidaan puhdistaa puhtaalla vedella
tai pesuaineliuoksella. Jotta véltetaan visiirin pinnan naarmuuntuminen, kasvosuoja on ilmakuivattava (paineilma tai
vastaava). KASK-sahkoasentajan kasvosuoja voidaan desinfioida kaupallisesti saatavilla olevilla desinfiointiaineilla.

A VAROITUS: Seuraavaksi késiteltavat tuotteet on valmistettu hypoallergeenisista materiaaleista. Erityisen
herkille kayttgjille voi silti aiheutua allergisia reaktioita. Tassa tapauksessa on suositeltavaa lopettaa tuotteen kaytto ja
tarvittaessa ottaa yhteytta laakariin.

MERKINTOJEN SELITYSTAULUKKO

1 16321 Hanvisning till den ISO-standard som anvéndes vid utfor-
mningen av produkten
2 KASK Identifiering av tillverkaren
3 E Skydd mot partiklar i hég hastighet och med medelhég
energi
VISOR:
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO
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Personlig skyddsutrustning mot ljusbagar

| <

2 c€1883

CE-mérkning och nummer fér anmélt organ (ECS GmbH)

3 uL1,2 uL2 Skyddsniva mot UV-strélning

4 KASK Identifiering av tillverkaren

5 E Skydd mot partiklar i hég hastighet och med medelhdg energi
6 8 Skydd mot ljusbagar

7 6 Skydd mot vatskesprut

8 9 Skydd mot smalt metall och heta fasta &mnen

Tillaggskrav i enlighet med standard GS-ET-29

APC 2: Fér anvandning i elinstallationer dar maxenergin hos
SKYDDSKLASS AVSEENDE  |ljusbégen i héndelse av fel inte dverstiger 320 kJ

LJUSBAGAR APC 1: Fér anvandning i elinstallationer dar maxenergin hos
ljusbagen i handelse av fel inte dverstiger 168 kJ
10 OVERFORING AV SYNLIGT | KASS 21 <50%

LJUS (VLT)

KLASS 1:50 % <VLT< 75 %

TILLAGGSMARKNING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm2 BAGENS VARMEPRESTANDAVARDE ENLIGT ASTM
F2178

TILLAGGSMARKNING CSA Z94.3 - KASK 2.0: Skuggnummer

GRAD AV LJUSOVERFORING: Skyddsnivaerna UL1,2 - UL2 ger en hdgre mérkning av visirskirmen samtidigt med
ett forbattrat skydd mot vérmestralning. Mérkningen paverkar visirets ljusdverféring. For att sakerstélla en minsta
belysningsgrad pa 30 lux fér det ménskliga 6gat vid anvandning ar det nédvandigt att anvanda en ytterligare ljuskalla
med en belysningsgrad beroende pa visirets VLT.

GRUNDLAGGANDE SAKERHETSBESTAMMELSER OCH STANDARDER FOR DENNA SKYDDSUTRUSTNING:
Dessa skyddsutrustningar &r testade och certifierade pé basis av foljande bestammelser och harmoniserade standarder

Harmoniserade tekniska

standarder Testmetod

Referenslagstiftning

Regulation (EU) 2016/425
Foreskrifter om personlig skyddsutrustning
(férordning 2016/425), Féreskrifter om per-

sonlig skyddsutrustning (verkstéllighet) 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

PSA-relaterade arbetshélso- och sakerhetsdokument: Directiv 2001/95/EC om allman produktsakerhet: Europeiskt
direktiv 89/391/EEC - Riskbedémningar: Europeiskt direktiv 89/656/EEC - Anvandning av skyddsutrustning

GODKANNANDE: Typkontrollen av KASK Elektriker ansiktsskydd och genomférandet av kontrollatgarder utférs
av:ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: De relaterade forsakringarna om Gverensstammelse kan hamtas fran
foljande webbplats https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

1 16321 Referanse til ISO-standarden anvendt for utformingen
av produktet CARRIER : 16321 KASK E
2 KASK Identifikasjon av produsenten 1 16321 Viittaus ISO-standardiin, jota kdytetaan tuotteen
Beskyttelse mot partikler med hey hastighet og middels suunnittelussa
3 E energi P
2 KASK Valmistajan tunniste
SCREEN:
3 £ Suojaus nopeita hiukkasia vastaan ja keskitason
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Protection contre |'éclair d'arc électrique

Marquage CE avec numéro d'identification de I'organisme
notifié pour la surveillance de la produc-tion (ECS GmbH)

2 c€1883

3 UL1,2 ou UL2 Niveau de protection contre les UV

4 KASK Fabricant

5 £ Protection contre les particules de grande vitesse a énergie
moyenne

6 8 Protection contre ['éclair d'arc électrique

7 6 Protection contre les éclaboussures de liquides

8 9 Protection contre les métaux en fusion et les solides chauds

Exigences supplémentaires selon GS-ET-29

APC 2: A utiliser dans les installations électriques ou I'énergie

CLASSE DE PROTECTION ggzgnfje de l'arc en cas de défaut d'arc nest pas supérieure

9 CONTRE LES ARCS ELECTRIQ-

UES APC 1: A utiliser dans les installations électriques ou I'énergie
maximale de I'arc en cas de défaut d'arc n'est pas supérieure
2168 kJ

INDICE DE TRANSMISSION DE |CLASS 2: < 50%
LUMIERE VISIBLE (VLT) CLASS 1: 50% <VLT< 75%

MARQUAGE SUPPLEMENTAIRE ANSI/ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm? : valeur de performance thermique de Iarc
selon ASTMF2178

10

MARQUAGE SUPPLEMENTAIRE SELON CSA Z94.3 - KASK 2.0: Numéro de nuance

DEGRE DE TRANSMISSION DE LA LUMIERE: Les niveaux de protection UL1,2 - UL2 provoquent un assombrissement
plus important de l'écran de la visiére tout en améliorant la protection contre le rayonnement thermique.
L'obscurcissement influence la transmission de la lumiére du disque de la visiére. Afin d'assurer un éclairage minimum
de 30 lux pour I'ceil humain pendant I'utilisation, il est nécessaire d'utiliser une source lu-mineuse supplémentaire avec
un niveau d'éclairage dépendant du VLT de la visiére.

LES REGLES ET NORMES DE SECURITE DE BASE DE CET EPI:
Ces EPI sont testés et certifiés sur la base des réglementations et normes harmonisées suivantes

Normes techniques

h o Méthode d’essai
armonisées

Référence législative

Regulation (EU) 2016/425
Reglement sur les équipements de protection
individuelle (reglement 2016/425), Réglement | 1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019
sur les équipements de protection individuelle

(application) 2018.

Autres documents a prendre en considération: Directive 2001/95/CE relative a la sécurité générale des produits;
Directive-cadre européenne sur la santé et la sécurité au travail 89/391/CEE; Directive européenne 89/654/CEE -
Evaluation des dangers; Directive européenne 89/656/CEE - Utilisation des EPI.

APPROBATION:
L'examen de type de la protection faciale de I'électricien KASK et la mise en ceuvre des mesures de contréle sont
effectués par ECS GmbH, HuttfeldstraBe 50, 73430 Aalen, Germany Notified Body: 1883

DECLARATION DE CONFORMITE:
Les déclarations de conformité correspondantes peuvent étre téléchargées a partir du site Internet suivant https://
www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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ANSIGTSBESKYTTELSE TIL ELEKTRIKER

ANVENDELSESOMRADE OG BESKRIVELSE: Ansigtsvaen til elektriker fra KASK er et personligt vaernemiddel fra
Kategori Ill, og yder beskyttelse mod varmefarer fra flammebuer, nar man arbejder pa eller i naerheden af elektriske
installationer. Den effektive virkning imod varmerisiko fra en lysbuefejl ydes kun, safremt ansigtsveernet beeres sammen
med en egnet hjelm. Ansigtsvaernet skal kobles til helm fra KASK ved at skubbe adapteren ind i dbningerne, som vist pa
billede 2-2A, indtil den szetter sig fast. Det skal kontrolleres, om hjelmen har et egnet forbindelsesstik. Kantbeskyttelsen
fungerer ogsa som en nedre stopklods for visiret. Visiret skal altid veere foldet ned til denne stopklods, nar der bruges
eller udfares elektro-tekniske aktiviteter. Denne beskytter passer til hovedformen 1-M.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER: Overforsel af kraftige sted til visirets skeerm kan udgere en risiko for beereren, hvis
elektrikeransigtsbeskyttelsen baeres over normale briller. Materialer i ansigtsbeskyttelsen, som kommer i kontakt med
baererens hud, kan forérsage allergiske reaktioner hos personer med sensitiv hud. Den ekstra vaegt fra hjelmen og
visiret kan, nar det beaeres i en leengere tidsperiode, bidrage til tidligere tegn pa treethed i hoved og nakkemuskler.
Beskyttelsesfilmen, som findes p4 visiret, nér ansigtsvaemet leveres tillige med produktets stofpose til opbevaring, skal
bevares uden for barn reekkevidde. Der eksisterer en kvaelningsfare, hvis materialerne anvendes forkert!

OPBEVARING, TRANSPORT OG BRUGSVARIGHED: KASK Elektrikeransigtsbeskyttelse skal opbevares og
transporteres i en beskyttende pose for at beskytte visiret fra ridser og skader samt fra direkte sollys. Hvis der er tegn
pé aldring, ber ansigtsbeskyttelsen ikke lzengere bruges. Kriterier, som skal anvendes til vurderingen af de beskyttende
anordningers overensstemmelse, er: a) ridser eller revner i visiret, som begraenser brugerens synsfelt, b) mekaniske
defekter i visirholderen, ¢ skidt pa visiret, som ikke kan vaskes af, og som gar ud over synsfeltet. Ansigtsveernet
skal bortskaffes efter senest 10 ar fra fremstillingsdatoen (levetid uden tab af beskyttende egenskaber i henhold til
ldningsprover). Beskyttere, der har veeret udsat for slag, mé ikke bruges, men skal kasseres og udskiftes.

RENG@RING OG DESINFEKTION: Alle dele af KASK Elektrikeransigtsbeskyttelse kan renses med rent vand eller en
oplasning med rengeringsmiddel. For at undga at ridse visirets overflade, ber ansigtsbeskyttelsen derefter lufttarres
(kompressionsluft eller lignende). The KASK Ansigtsbeskyttelse til elektriker can be disinfected with commercially
available disinfectants.

A ADVARSEL: De benavnte emner er fremstillet med Materialerne der er naevnt fremkalder ikke allergi. Det kan
dog ikke udelukkes, at meget felsomme brugere kan veere udsat for allergiske udfald. Det tilrades i dette tilfzelde at
stoppe anvendelsen og sege leegehjeelp om nedvendigt.
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ESCOPO E DESCRICAO: O escudo facial de eletricista KASK é um equipamento de protecdo individual da Categoria
Il e oferece prote¢do contra os riscos térmicos dos arcos de reldmpago ao trabalhar em instalagdes elétricas ou
proximas destas. A eficacia contra os perigos térmicos de uma falha de arco sé ocorreré se o escudo facial for utilizado
com um capacete adequado. O escudo facial deve ser conectado ao capacete KASK empurrando o adaptador para
dentro das ranhuras até ao seu encaixe, como mostrado na figura 2-2A. Deve ser verificado se o capacete tem um
conector adequado. O protetor da borda também serve como um batente inferior para a viseira. A viseira deve ser
sempre rebatida até ao batente ao utilizar ou ao efetuar atividades eletrotécnicas. Este protetor ¢ adequado para a
cabeca 1-M.

ESCUDO FACIAL PARA ELETRICISTAS

INSTRUCOES DE SEGURANGA: A transmissdo de choques fortes a chapa de protecio da viseira pode representar
um risco para o utilizador se o escudo facial para eletricistas for utilizado por cima de 6culos graduados. Os materiais do
escudo facial que entram em contato com a pele do utilizador podem causar reages alérgicas em pessoas sensiveis.
O peso adicional da combinag&o capacete-viseira, que é utilizada durante um longo periodo de tempo pelo utilizador,
pode contribuir para uma fadiga mais rapida dos musculos da cabeca e do pescoco. As peliculas de protegdo, que
estdo na viseira quando os produtos de protecdo facial sdo entregues, bem como a bolsa de armazenamento em
tecido do produto ndo devem ser utilizadas pelas criancas. Ha o perigo de asfixia se os materiais forem utilizados de
forma inadequadal!

ARMAZENAGEM, TRANSPORTE E DURA(;AO DA UTILIZA(};\O: O KASK Electrician Face Shield deve ser
conservado e transportado num saco protetor para proteger a viseira contra os riscos e danos que a luz solar direta
pode provocar. Se houver sinais de envelhecimento, o escudo facial deve deixar de ser utilizado. Os critérios a serem
utilizados para a avaliagdo da conformidade dos protetores sdo: a) riscos ou fissuras na viseira que restrinjam o campo
de visdo do utilizador, b) defeitos mecanicos no suporte da viseira, c) sujidade na viseira que ndo pode ser lavada e
que prejudica o campo de visdo. O escudo facial deve ser descartado apés 10 anos, o mais tardar a partir da data
de fabricacdo (vida Util sem a perda de propriedades protetivas comprovadas por testes de envelhecimento). Os
protectores que tenham sido sujeitos a impacto ndo devem ser utilizados e devem ser eliminados e substituidos.

LIMPEZA E DESINFECGAO: Todas as pecas do escudo facial KASK Electrician podem ser lavadas com agua limpa
ou com uma solugdo detergente. Para evitar riscar a superficie da viseira, o escudo facial deve, entao, ser seco ao ar
(ar comprimido ou semelhante). O KASK Electrician Face Shield pode ser desinfetado com desinfetantes existentes
no mercado.

A AVISO: os itens aqui apresentados sdo feitos de materiais hipoalergénicos. No entanto, alguns utilizadores
particularmente sensiveis podem ter reacdes alérgicas. Neste caso, é recomendavel interromper a utilizagéo e, se
necessario, consultar um médico.
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TOEPASSING EN BESCHRIJVING: Het Gelaatsscherm voor Elektriciens KASK is een persoonlijk beschermingsmiddel
van categorie |l en biedt bescherming tegen de thermische gevaren van booglassen bij werkzaamheden aan of in de
buurt van elektrische installaties. Het gelaatsscherm biedt alleen bescherming tegen de thermische gevaren van een
vlamboog als deze in combinatie met een geschikte helm wordt gedragen. Het gelaatsscherm moet op de KASK-
helm worden aangesloten door de adapter in de sleuven te duwen, zoals aangegeven op afbeelding 2-2A, totdat
het vastklikt. Er moet worden gecontroleerd of de helm van een geschikte connector is voorzien. De randbeschermer
dient tevens als een onderstop voor het vizier. Het vizier moet altijd tot aan deze stop omlaaggeklapt zijn bij gebruik of
uitvoering van elektrotechnische werkzaamheden. Deze beschermer is geschikt voor de hoofdvorm 1-M.

GELAATSSCHERM VOOR ELEKTRICIENS

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: De overdracht van krachtige schokken naar het vizierscherm kan een risico voor
de drager met zich meebrengen als het gelaatsscherm van de elektricién over een normale bril wordt gedragen.
Materialen van het gelaatsscherm die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen bij daarvoor gevoelige
personen allergische reacties veroorzaken. Het extra gewicht van de helm-viziercombinatie, die gedurende langere
tijd wordt gedragen, kan ertoe bijdragen dat de hoofd- en nekspieren sneller vermoeid raken. De beschermende films
die op het vizier aanwezig zijn wanneer de producten voor gelaatsbescherming afgeleverd worden, evenals de stoffen
opbergtas van het product mogen niet in de handen van kinderen komen. Er is sprake van verstikkingsgevaar als de
materialen op onjuiste wijze worden gebruikt!

OPSLAG, TRANSPORT EN GEBRUIKSDUUR: Het KASK-gelaatsscherm voor elektriciéns moet in een beschermtas
bewaard en getransporteerd worden, om het vizier te beschermen tegen krassen en beschadiging en tegen
rechtstreeks zonlicht. Als er tekenen van slijtage zijn, dient het gelaatsscherm niet meer te worden gebruikt.

Criteria voor de beoordeling van de conformiteit van de beschermingsmiddelen zijn: a) krassen of scheuren in het
vizier waardoor het zicht van de gebruiker wordt beperkt, b) mechanische gebreken aan de vizierhouder, c) vuil op het
vizier dat er niet afgewassen kan worden en dat het zicht belemmert. Het gelaatsscherm moet uiterlijk na 10 jaar vanaf
de fabricagedatum afgedankt worden (levensduur zonder verlies van beschermende eigenschappen bewezen door
verouderingstests). Beschermers die aan stoten zijn blootgesteld, mogen niet worden gebruikt en moeten worden
weggegooid en vervangen.

REINIGING EN DESINFECTIE: Alle onderdelen van het KASK-gelaatsscherm voor elektriciéns kunnen worden
gereinigd met schoon water of een reinigingsoplossing. Om krassen op het oppervlak van het vizier te vermijden dient
het gelaatsscherm daarna aan de lucht te worden gedroogd (met perslucht of vergelijkbaar). Het KASK-gelaatsscherm
voor elektriciéns kan worden gedesinfecteerd met in de handel verkrijgbare desinfectiemiddelen.

A WAARSCHUWING: Deze artikelen zijn gemaakt van hypoallergene materialen. Niettemin kunnen er allergische
reacties optreden bij gebruikers met een bijzondere gevoeligheid. In dit geval wordt het aanbevolen om het gebruik
stop te zetten en indien nodig een arts te raadplegen.
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APC 2: Para uso en instalaciones eléctricas con una energia

CLASE DE PROTEC- de arco maxima en caso de fallo no superior a 320 kJ

9 CION CONTRA EL ARCO
ELECTRICO

APC 1: Para uso en instalaciones eléctricas con una energia
de arco maxima en caso de fallo no superior a 168 kJ

INDICE DE TRANSMISION DE | CLASE 2: < 50%
LUZ VISIBLE (VLT) CLASE 1: 50% <VLT< 75%

10

MARCADO ADICIONAL ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm? Arc Thermal Performance Value segiin ASTM
F2178

MARCADO ADICIONAL CSA Z94.3 - KASK 2.0: Nimero de sombra

GRADO DE TRANSMISION DE LA LUZ: Los niveles de proteccion ULT,2 - UL2 provocan un mayor oscurecimiento
de la pantalla con una mejor proteccion contra la radi-acién de calor al mismo tiempo. El oscurecimiento influye en la
transmision de la luz del disco de la visera.Para garantizar una iluminacion minima de 30 lux para el ojo humano durante
el uso, es necesario utilizar una fuente de luz adicional con un nivel de iluminacién que dependa del VLT del visor.

NORMAS BASICAS DE SEGURIDAD Y ESTANDARES DE ESTE EPI:
Estos EPI han sido probados y certificados en base a las siguientes regulaciones y normas armonizadas

3 UL1,2 0o UL2 Nivel de proteccion UV
A KASK Identificacion del fabricante 3 uL1,2 UL2 Nivel de protecdo contra raios UV
5 £ Proteccion contra particulas de alta velocidad y media 4 KASK Identificaco do fabricante
cnergla 5 E Prote¢do contra particulas de alta velocidade e energia média

6 8 Proteccién contra el arco eléctrico
7 6 Proteccién contra salpicaduras de liquidos 6 8 Protegao contra arco elétrico
8 9 Proteccién contra metales fundidos y sélidos calientes 7 6 Protegdo contra salpicos de liquidos

Requisitos adicionales segin GS-ET-29 8 9 Protecdo contra metais fundidos e sélidos quentes

Referencia legislativa Normas técnicas ar d Método de prueba

Regulation (EU) 2016/425
Reglamentos sobre equipos de protec-
cién individual (Reglamento 2016/425),

Reglamentos sobre equipos de proteccién
individual (aplicacion) de 2018.

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Otros documentos de seguridad en el trabajo: Directiva 2001/95/CE relativa a la seguridad general de los productos;
Directiva Europea 89/391/EEC - sobre salud y seguridad en el trabajo; Directiva Europea 89/654/CEE - Evaluaciones
de riesgos; Directiva Europea 89/656/CEE - Uso de EPls

APROBACION
El examen de tipo de la proteccion facial del electricista KASK y la implementacion de las medidas de control son
llevadas a cabo por: ECS GmbH, Hiittfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany Notified Body: 1883

DECLARACION DE CONFORMIDAD: Las declaraciones de conformidad correspondientes pueden descargarse de
la siguiente pagina web https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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ELEKTRIKU NAOKAITSE

KASUTUSOTSTARVE JA KIRJELDUS: Elektriku naokaitsevisiir KASK on lIl klassi isikukaitsevahend, mis kaitseb
kaarlahenduse kuumaohu eest elektripaigaldistega toGtamisel. Tohus kaitse kaarvélkudest tulenevate termiliste ohtude
eest on tagatud ainult siis, kui naokaitset kasutatakse koos sobiva kiivriga. Visiir tuleb kinnitada KASK kiivri kiilge, selleks
likake Ghenduskoht kahte pilusse nagu néidatud joonisel 2-2A. Kindlasti tuleb kontrollida, kas kiivril on sobiv kinnitus.
Servakaitse toimib ka visiiri alumise tdkkena. Elektrotehniliste tegevuste kasutamisel véi labiviimisel tuleb visiir alati
likata alla selle tokke juurde. See kaitse sobib peamudeli 1-M jaoks.

OHUTUSJUHISED: Tugevate |66kide tlekandumine visiirile véib kandja ohtu seada, kui elektriku naokaitset kantakse
tavaliste prillide peal. Naokaitsme materjalid, mis puutuvad kokku kandja nahaga, véivad tundlikel inimestel péhjustada
allergilisi reaktsioone. Kiivri ja visiiri kombinatsioonist tulenev lisakaal vdib pikema aja véltel péhjustada kandja pea- ja
kaelalihaste kiiremat vasimist. Visiiri kaitsekiled, mis on tootel tarnimisel, ning toote kott ei tohi sattuda laste katte.
Materjalide vale kasutamisega kaasneb lambumise oht!

HOIUSTAMINE, TRANSPORT JA KASUTAMISAEG: Elektriku néokaitset KASK tuleb hoida ja transportida hoiukotis,
et kaitsta visiiri kriimustuste ja otsesest paikesevalgusest tingitud kahjustuste eest. Kaitsevahendite vastavuse
hindamisel kasutatakse jargmiseid kriteeriume: a) visiiril olevad kriimustused v&i praod, mis piiravad kasutaja vaatevalja;
b) mehaanilised defektid visiirihoidikus; ¢) visiiril olev mustus, mida ei saa maha pesta ja mis piirab vaatevélja. Visiir
kasutusaeg on maksimaalselt kimme aastat alates tootmiskuupéevast (kasutusiga, mille jooksul ei kao kaitseomadused
ajatamiskatse kaigus). Lo6gi all kannatanud kaitsmeid ei tohi kasutada, need tuleb ara visata ja asendada.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE: Koiki elektriku naokaitsme KASK osi saab puhastada puhta vee voi
puhastusvahendi lahusega. Visiiri pinna kriimustamise valtimiseks tuleks ndokaitse pérast puhastamist kuivatada
Ghuga (surudhu véi muu sarnasega). Elektriku naokaitset KASK saab desinfitseerida kaubanduses kéttesaadavate
desinfitseerijatega.

A HOIATUS: Siin kasitletud esemed on valmistatud hipoallergeensetest materjalidest. Siiski véivad méned eriti
tundlikud kasutajad kogeda allergilisi reaktsioone. Sellisel juhul on soovitatav kasutamine |5petada ja vajadusel arstiga
ndu pidada.

MARGISTUSE SELGITUSTABEL

CARRIER : 16321 KASK E
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S&o necessarios suplementos de acordo com a norma GS-ET-29

APC 2: para a utilizagdo em sistemas elétricos com energia
CLASSE DE PROTECAO CON- |méxima do arco em caso de avaria ndo superior a 320 kJ

9 A
TRA ARCO ELETRICO APC 1: para a utilizagdo em sistemas elétricos com energia
maéxima do arco em caso de avaria ndo superior a 168 kJ
. o
10 INDICE DE TRANSMISSAO DA CLASSE 2: < 50%

LUZ VISIVEL VLT CLASS 1: 50% <VLT< 75%

MARCAGAO ADICIONAL ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm2: Valor de rendimento térmico do arco de acordo
com ASTM F2178

REQUISITOS ADICIONAIS SEGUNDO A CSA Z94.3 - KASK 2.0: Nimero de tom

GRAU DE TRANSMISSAO LUMINOSA: Os niveis de protecdo UL1,2 - UL2 causam um maior escurecimento do visor
da viseira com protecdo reforcada contra radiagdo térmica em simulténeo. O escurecimento influencia a transmissao
luminosa da viseira. A fim de garantir uma iluminagdo minima de 30 lux para o olho humano durante a utilizacdo, é
necessario usar uma fonte de luz adicional com uma iluminéncia dependente da VLT da viseira.

REGULAMENTAGAO E NORMAS BASICAS DE SEGURANCA DESTE EPI: Estes EP| s3o testados e certificados com
base nos seguintes regulamentos e normas harmonizadas

Normas técnicas

. Método de ensaio
harmonizadas

Referéncia legislativa

Regulation (EU) 2016/425
Regulamentos sobre equipamentos de
protecéo individual (Regulamento 2016/425), | 1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019
Regulamentos sobre equipamentos de
protegéo individual (aplicagao) 2018

Documentos de satide e seguranga no trabalho relativos ao PSA: Diretiva 2001/95/CE relativa & seguranca geral dos
produtos, Diretiva 89/391/CEE - Avaliagao de riscos; Diretiva Europeia 89/656/CEE - Uso de EPI

APPROVAL: APROVAGCAO
O tipo de exame das mascaras de protecao facial para eletricistas da KASK e a implementagdo de medidas de
controlo, s&o efetuados por: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: As respetivas declaragdes de conformidade podem ser descarregadas no
seguinte sitio Web https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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ELEKTRIKA SEJAS AIZSARGMASKA

PIEMEROSANAS JOMA UN APRAKSTS: KASK Electrician Face Shield (elektrika sejsargs) ir Ill kategorijas
individualais aizsardzibas lidzeklis, kas nodrosina aizsardzibu pret loka uzliesmojumu termisko iedarbibu, veicot darbus
elektroietaisés vai to tuvuma. Efektiva aizsardziba pret lokizlades issléguma termisko apdraudéjumu tiek nodrosinata
tikai tad, ja sejas aizsargmaska tiek vilkta kopa ar piemérotu kiveri. Sejsargs ir jasavieno ar KASK kiveri, iesprauzot
adapteri spraugas, ka paradits 2-2A. attéla, lidz tas nofikséjas. Ir japarbauda, vai kiverei ir piemérots savienotajs.
Malas aizsargs kalpo ari ka aizsargstikla apakséjais ierobezotajs. Lietosanas vai elektrotehnisko darbu veiksanas laika
aizsargstikls ir janolaiz uz leju lidz $im ierobezotajam. Si apsauga tinka 1-M galvos formai.

DROSIBAS NORADIJUMI: Ja zem elektrika aizsargstikla ir uzvilktas parastas korigéjosas brilles, tad gadijuma,
ja aizsargstikls tiek paklauts spécigiem triecieniem, lietotajam rodas apdraudéjums. Cilvékiem ar paaugstinatu
jutibu, nonakot saskaré ar sejas aizsargmaskas materialiem, var rasties alergiskas reakcijas. Ilgstosi valkajot kiveri un
aizsargstiklu, to papildu svars var veicinat galvas un kakla muskulu atraku noguranu. Aizsargpléve, kas pieliméta pie
piegadata aizsardzibas lidzekla sejsega, ka ari auduma uzglabasanas maiss nedrikst nonakt bému rokas. Materialu
nepareizas lieto$anas rezultata rodas nosmaksanas risks!

UZGLABASANA, TRANSPORTESANA UN LIETOSANAS ILGUMS: KASK elektrika sejas aizsargmaska ir jauzglaba
un jatransporté aizsargmaisa, kas pasarga aizsargstiklu no saskrapéSanas un tiesas saules gaismas izraisitiem
bojajumiem. Ja redzamas nolietojuma pazimes, aizsargmaskas lietoana ir japartrauc. Aizsargu piemérotibas
noveértésanai izmantojamie kritériji: a) skrapéjumi vai plaisas, kas ierobezo lietotaja redzeslauku, b) aizsargstikla turétaja
mehaniski bojajumi, ¢) nenomazgajami netirumi uz aizsargstikla, kas ierobezo lietotaja redzeslauku. Sejsargs jautilizé ne
vélak ka péc 10 gadiem, skaitot no razo$anas datuma (kalposanas laiks bez aizsardzibas ipasibu samazinasanas, kuru
apliecina veiktas noveco$anas parbaudes). Smugiy paveiktos apsaugos negali bati naudojamos, jos turi bati iSmestos
ir pakeistos naujomis.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA: KASK elekirika sejas aizsargmaskas visas dalas var tirit ar tiru adeni vai mazgasanas
[idzekla $kidumu. Lai izvairitos no aizsargstikla saskrapésanas, sejas aizsargmaska péc tam ir jaizzavé gaisa (ar saspiestu
gaisu u. tml). KASK elektrika sejas aizsargmasku var dezinficét ar tirdzniecibas vietas pieejamiem dezinfekcijas
lidzekliem.

A BRIDINAJUMS: Saja dokumenta aplikotie izstradajumi ir jzgatavoti no hipoalergiskiem materialiem. Tomér

daziem Tpasi jutigiem lietotajiem var rasties alerdiskas reakcijas. $ada gadijuma ieteicams partraukt lietosanu un, ja
nepieciesams, konsultéties ar arstu.

TABULA AR SKAIDROJUMIEM PAR MARKEJUMU
CARRIER : 16321 KASK E

1 16321 Atsauce uz ISO standartu, kas tika izmantots izstrad-
ajuma projektésanai
2 KASK Razotaja nosaukums
3 E Aizsardziba pret liela atruma un vidéjas energijas
alinam
SCREEN:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

KA/K KA/K KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10 CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

06/2023 06 /2023
Al ] s ] s il W

C€1883 (E (61883 C€1883

16321 KASK UL1,2 E 6 16321 KASK UL2 E £ 16321KASKUL2E69 £ 16321 KASK UL2E 6

GS-ET-298-1-0 APC 1 ATPV 10.0 callcm? E STS;\E/T{? 3",2'2 APC 2 g ETS';!\E/TZQ 5‘-/2-2 APC2
ANS! / ISEAZ87.1 callom < callom?

Made in Gemany 8 ANSI/ISEAZ87.1

www.kask.com

© ANSI/ ISEAZ87.1

: CSAZ94.3 g g’;SAKZéjg* ue -g KASK Z87+ U6
X CSAZ94.3
1 PVU for lysbuebeskyttelse m?gwrz\germany KASK 2.0 = KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany
2 c E 1883 CE-merking og meldt organnummer (ECS GmbH)
K 1 Henkilénsuojain valokaarta vastaan

3 UL1,2 UL2 UV-beskyttelsesniva
4 KASK Identifikasjon av produsenten 2 C E 1883 CE-merkinta ja ilmoitetun laitoksen numero (ECS GmbH)
5 £ Beskyttelse mot partikler med hgy hastighet og middels 3 uL1,2 uL2 UV-suojaustaso

energi
6 8 Beskyttelse mot elektrisk lysbue 4 KASK Valmistajan tunniste
7 6 Beskyttelse mot vaeskesprut 5 E Suojaus nopeita hiukkasia vastaan ja keskitason energiaisku

6 8 Suojaus valokaarta vastaan
8 9 Beskyttelse mot smeltede metaller og varme faste stoffer
Tilleggskrav i henhold til standard GS-ET-29 / 6 Suojaus nesteroiskeita vastaan

APC 2: For bruk i elektriske anlegg med maksimal lysbueener- 8 9 Suojaus sulia ja kiinteita kuumia metalleja vastaan

9 KLASSE FOR LYSBUEBESKYT- |gi ved feil som ikke overstiger 320 kJ ] — ]
TELSE APC 1: For bruk i elektriske anlegg med maksimal lysbueener- Asetuksen GS-ET-29 mukaiset lisévaatimukset

gi ved feil som ikke overstiger 168 kJ APC 2: Kaytettavaksi sahkojarjestelmissé, joiden kaaren maksi-

KLASSE 2: < 50% 9 VALOKAAREN SUOJAUSLUO- |mienergia vikatapauksessa ei ole yli 320 kJ
10 INDEKS FOR SYNLIG LYSO- KKA APC 1: Kaytettavaksi sahkojarjestelmissé, joiden kaaren maksi-

VERFORING (VLT) KLASSE 1: 50% <VLT< 75% mienergia vikatapauksessa ei ole yli 168 kJ
TILLEGGSMERKING ANSI / ISEA 287.1 - ATPV X CAL/cm? Bue termisk yteevneverdi i overensstemmelse med 10| NAKYVAN VALON SIRTOIN- LUOKKA 2: < 50 %

ASTM F2178
TILLEGGSMERKING CSA Z94.3 - KASK 2.0: Skyggegradnummer

GRAD AV LYSOVERF@RING: Beskyttelsesnivaene UL1,2 - UL2 ferer til at visirets skjerm blir merkere samtidig som
beskyttelse mot straling forbedres. Formearkingen pavirker visirets lysoverfering. For 4 sikre en minimum belysning pa
30 lux for menneskegyet under bruk, er det nadvendig & bruke en ekstra lyskilde med en belysning som avhenger av
visirets VLT.

GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSREGLER OG STANDARDER TIL DENNE PPE: Disse PPE er testet og sertifisert pa
grunnlag av felgende regler og harmoniserte standarder

. Los
Har te t - "

Lov referanse standarder

Regulation (EU) 2016/425
Forskrift om personlig verneutstyr (forordning
2016/425), forskrift om personlig verneutstyr
(handheving) 2018.

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

PSA-tilknyttet jobbhelse og sikkerhetsdokumenter: Direktiv 2001/95/EU for generell produktsikkerhet; Europeisk
direktiv 89/391/EQS - Risikovurderinger; Europeisk direktiv 89/656/E@S - Bruk av PPE

GODKJENNELSE: Typekontrol av KASK Elektriker ansiktsvern og utfering av kontroller utferes av: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

SAMSVARSERKLZRING: Samsvarserkleering kan lastes ned fra falgende nettside https://www.kask-safety.com/en/
visors-safety.htm.

DEKSI(VLT) LUOKKA 1: 50 % <VLT< 75 %

LISAMERKINNAT ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm?2: Kaaren limpétehokkuusarvo seuraavan mukaisesti ASTM
F2178

LISAMERKINNAT CSA Z94.3 - KASK 2.0: Tummuuden numero

VALON LAPAISYASTE: Suojaustasot UL1,2 - UL2 aiheuttavat visiirindytdn tummentumisen, samalla kun parannetaan
suojaa lamposateilyltd. Tummentuminen vaikuttaa visiirin valonlépéisevyyteen. Jotta varmistettaisiin 30 luxin
vahimmaisvalaistus kayttd ihmissiimalle kdyton aikana, on valttdmatonta kayttad ylimaardista valonlahdettd, jonka
valaistus riippuu visiirin VLT:sta.

TAMAN PPE:N (HENKILOSUOJAIMEN) PERUSTURVALLISUUSVAATIMUKSET JA -STANDARDIT: Nimi
henkildnsuojaimet on testattu ja sertifioitu seuraavien saanndsten ja yhdenmukaistettujen standardien perusteella

Harmonisoidut tekniset tuote-

standardit Testimenetelmé

Lakiviite

Regulation (EU) 2016/425
Henkilokohtaisia suojavarusteita koskevat
maaraykset (asetus 2016/425), Hen-
kildkohtaisia suojavarusteita koskevat
maéaraykset (tdytantdonpano) 2018.

I1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

CSAZ94.3 ; KASK Z87+ U6
KASK 2.0 CSAZ94.3

£
S
8
<
& KASK z87+U6
<
2
£ Nads in Germany KASK 2.0

S KASK 287+ U6
% CSAZ94.3
KASK 2.0

YDERLIGERE MARKNING ANSI/ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm?: veerdi for lysbuens termiske ydeevne i henhold
til ASTMF2178

YDERLIGERE MARKNING CSA Z94.3 - KASK 2.0: Farvenummer

GRAD AF LYSOVERF@RSEL: Beskyttelsesniveauerne  giver en hgjere formerkelse af visirets skeerm med samtidig
forbedret beskyttelse mod varmestraling. Formerkelsen har indflydelse pa visirets lysoverfersel. For at sikre en
minimumsilluminans pa 30 lux for det menneskelige gje under brug, er det nadvendigt at anvende en ekstern lyskilde
med en illuminans afheengig af visirets VLT.

GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSREGULATIVER OG STANDARDER FOR DENNE PPE:
Disse PPE'er er testede og certificerede pa baggrund af felgende regulativer og afstemte standarder

Harmoniserede tekniske

standarder Testmetode

Lovmaessig reference

Regulation (EU) 2016/425
Forordning om personlige vaernemidler (foror-
dning 2016/425), Forordning om personlige
veernemidler (hdndhaevelse) 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

PSA-tydterveys- ja turvallisuusasiakirjat: Direktiivi 2001/95/EY yleisestd tuoteturvallisuudesta; EU-direktiivi 89/391/ETY-
Riskinarvioinnit; EU-direktiivi 89/656/ETY - PPE:n kéyttd

HYVAKSYNTA: KASK-sihkdasentajan kasvosuojan tyyppitarkastus ja valvontatoimenpiteiden toteuttaminen
toteutetaan seuraavan toimesta: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vastaavat vaatimustenmukaisuusvakuutukset voidaan ladata seuraavalta
verkkosivustolta https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

PSA-relaterede dokumenter for sundhed og sikkerhed péa arbejdspladsen: Direktiv 2001/95/EC om generel
produktsikkerhed; Europaeisk Direktiv 89/391/EEC - Risikovurderinger; Europaeisk Direktiv 89/656/EEC - Anvendelse
af PPE

AGODKENDELSE: Typeundersagelsen af KASK Elektrikeransigtsbeskyttelse og udferelsen af kontrolmalinger udfares
af: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: De relaterede overensstemmelseserkleeringer kan downloades fra felgende
hjemmeside https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

€
s
S
Made in Germany BN paen .1 8 ANSI/ISEAZ87.1 8 ANSI/ISEAZ8T.1
%‘- CsAZ343 g hivets i g e s 1 Isikukaitsevahend kaitseks elektrikaare eest
Made in Germany KASK 2.0 KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany
2 c € 1883 CE-mérgis ja teavitatud asutuse number (ECS GmbH)
1 PV til beskyttelse mod elektrisk lysbue 3 uL1,2  uL2 UV-kiirguse kaitse tase
P ( € EF-maerkning og identifikationsnummer for det bemyndigede 4 KASK Tootja tunnus
1883 organ (ECS GmbH) - " " - —
5 £ Kaitse suure kiirusega likuvate keskmise energiaga vaikeste
3 UL1,2 UL2 Beskyttelsesniveau mod UV-straler osakeste eest
4 KASK Fabrikantens identifikation 6 8 Kaitse elektrikaare eest
5 E Beskyttelse mod hgjhastighedspartikler og middel energi 7 6 Kaitse vedelike pritse eest
6 8 Beskyttelse mod elektrisk lysbue 8 9 Kaitse sulametalli ja kuumade tahkete ainete eest
7 6 Beskyttelse mod vaeskesprajt Standardist GS-ET-29 tulenevad taiendavad néuded
APC 2: kasutamiseks elektriseadmetega, mille maksimaalne
8 9 (Beskyttelse mod smeltede metaller og varme faste stoffer 0 ELEKTRIKAARE VASTANE | kaareenergia rikke korral ei tleta 320 kJ
. . KAITSEKLASS APC 1: kasutamiseks elektriseadmetega, mille maksimaalne
Supplerende krav i henhold til GS-ET-29 normen kaareenergia rikke korral ei dleta 168 kJ
APC 2: Til brug pa elektriske systemer med maksimal energi af - . KLASS 2- < 50%
9 BESKYTTELSESKLASSE MOD |den elektriske lysbue ikke hgjere i tilfeelde af svigt end 320 kJ 10 NAHTAVA VALGUSE LABIL- . °
ELEKTRISK LYSBUE APC 1: Til brug pa elektriske systemer med maksimal energi af ASKVUSE INDEKS (VLT) KLASS 1: 50% <VLT< 75%
den elektriske lysbue ikke hgjere i tilfeelde af svigt end 168 kJ
KLASSE 2: < 50% TAIENDAVAD MARGISTUSED ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm2: Elektrikaarega seotud termilise toimivuse
10 GENNEMTRANGELIGHED . ° vaartus vastavalt standardile ASTM F2178
INDEKS FOR SYNLIGT LYS (VLT) eno o
150% =VLT< 75% TAIENDAVAD MARGISTUSED CSA 294.3 - KASK 2.0: Varju number
KLASSE 1: 50% i

VALGUSLABIVUSE MAAR: Kaitseastmetega UL1,2 - UL2 kaasneb tumedam visiir, mis annab samas ka parema kaitse
soojuskiirguse eest. Tumendamine mdjutab visiiri valguslabivust. Selleks, et tagada kasutuse ajal inimsilmale vahemalt
30-luksine valgustus, tuleb kasutada taiendavat valgusallikat, mille valgustustugevus séltub visiiri VLT-st.

SELLELE ISIKUKAITSEVAHENDILE KOHALDUVAD POHILISED OHUTUSEESKIRJAD JA -STANDARDID:
Seda isikukaitsevahendit on katsetatud ja see on sertifitseeritud jargmiste eeskirjade ja Ghtlustatud standardite péhjal

Harmoneeritud tehnilised

standardid Katsemeetod

Varju number

Regulation (EU) 2016/425
Isikukaitsevahendite eeskirjad (maarus
2016/425), 2018. aasta isikukaitsevahendi-
te (jdustamise) eeskirjad.

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

PSA-ga seotud téétervishoiu ja tédohutuse dokumendid: direktiiv 2001/95/EU iildise tooteohutuse kohta; Euroopa
direktiiv 89/391/EMU riskihindamiste kohta; Euroopa direktiiv 89/656/EMU isikukaitsevahendite kohta

HEAKSKIIT: Elektriku ndokaitsme KASK tutibihindamise ja kontrollmeetmete rakendamise on labi viinud: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

VASTAVUSDEKLARATSIOON: Seotud vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida jargnevalt veebilehelt: https://www.
kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

Made in Germany Made in Germany

1 IAL aizsardzibai pret elektrisko loku
2 C € 1883 CE markéjums un pazinotas institicijas numurs (ECS GmbH)
3 UL1,2  UL2 UV aizsardzibas limenis
4 KASK Razotaja nosaukums
5 E Aizsardziba pret liela atruma un vidéjas energijas dalinam
6 8 Aizsardziba pret elektrisko loku
7 6 Aizsardziba pret skidrumu §|akatam
8 9 Aizsardziba pret izkausétiem metaliem un karstam cietam
vielam
Papildu prasibas saskana ar GS-ET-29 standartu
APC 2: izmanto$anai elektroinstalacijas ar maksimalo loka
9 AIZSARDZIBAS PRET ELEKTRI- |enerdiju bojajuma gadijuma, kas neparsniedz 320 kJ
SKO LOKU KLASE APC 1: izmanto$anai elektroinstalacijas ar maksimalo loka
energiju bojajuma gadijuma, kas neparsniedz 168 kJ
. o
10 REDZAMAS GAISMAS CAUR- 2. KLASE: < 50%
LAIDIBAS INDEKSS (VLT) 1. KLASE: 50% <VLT< 75%

PAPILDU MARKEJUMS ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/ecm? Loka termiskas iedarbibas vértiba saskana ar ASTM
F2178

PAPILDU MARKEJUMS CSA Z94.3 - KASK 2.0: Tum$uma pakape

GAISMAS CAURLAIDIBAS LIMENIS: Aizsardzibas limeni UL1,2 - UL2 nodrosina aizsargstikla lielaku aptumgojumu,
vienlaikus labak pasargajot no siltuma starojuma. Aptumsojums ietekmé aizsargstikla gaismas caurlaidibu. Lai lietosanas
laika cilvéka acim nodroginatu minimalo apgaismojumu 30 luksi, ir jaizmanto papildu gaismas avots ar apgaismojumu
atkariba no aizsargstikla VLT.

GALVENIE DROSIBAS NOTEIKUMI UN STANDARTI $IM IAL: Sie IAL ir parbauditi un sertificéti, pamatojoties uz
talak noraditajiem noteikumiem un standartiem

Parbaudes metode

i acihy akti | i rahnick darti
A uz S n t

Regulation (EU) 2016/425
Asmeniniy apsaugos priemoniy nuostatai
(Reglamentas 2016/425), 2018 m.
Asmeniniy apsaugos priemoniy (vykdymo)
nuostatai

I1SO 16321-1, EN 166, EN 170 DGUV GS-ET-29:2019

Ar PSA saistitie arodveselibas un droibas dokumenti: Direktiva 2001/95/EK par produktu visparéjo drosibu; Eiropas
Direktiva 89/391/EEK - Risku novértéjums; Eiropas Direktiva 89/656/EEK - IAL lietosana

APSTIPRINAJUMS: KASK elektrika sejas aizsargmasku tipalo parbaudi un kontroles pasakumu isteno$anu veica:
ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Attiecigas atbilstibas deklaracijas var lejupieladét no $is timekla vietnes https://www.
kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

PBM ter bescherming tegen vlambogen

1 '

2 c E 1883 gig—a{)rkering en nummer van de aangemelde instantie (ECS

3 UL1,2 UL2 UV-beschermingsniveau

4 KASK Identificatiemerk van de fabrikant

5 £ Beschermin_g tegen deeltjes met hoge snelheid en gemiddeld
hoge energie

6 8 Bescherming tegen vlambogen

7 6 Bescherming tegen vloeistofspatten

8 9 Bescherming tegen gesmolten metalen en hete vaste stoffen

Aanvullende vereisten volgens de GS-ET-29-norm

APC 2: Voor gebruik in elektrische systemen met maximale
VLAMBOOGBESCHERMIN- |vlamboogenergie in geval van storing van 320 kJ

9
GSKLASSE APC 1: Voor gebruik in elektrische systemen met maximale
vlamboogenergie in geval van storing van 168 kJ
. o
1o | ZICHTBAAR LICHT-TRANSMIs. |KASSE 2: < 50%

SIE-INDEX (VL) KLASSE 1: 50% < VLT < 75%

AANVULLENDE MARKERING ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm?: Vlamboogbeschermingswaarde volgens
ASTM F2178

AANVULLENDE MARKERING CSA Z94.3 - KASK 2.0: Schaduwnummer

MATE VAN LICHTTRANSMISSIE: De beschermingsniveausUL1,2 - UL2 veroorzaken een hoger verduisteringsniveau
voor het vizierscherm en tegelijkertijd een verbeterde bescherming tegen warmtestraling. De verduistering beinvloedt
de lichttransmissie door het vizier. Om tijdens gebruik een voor het menselijk oog minimale lichtintensiteit van 30 lux
te garanderen, is het noodzakelijk gebruik te maken van een aanvullende lichtbron, met een lichtsterkte die athangt
van de VLT van het vizier.

FUNDAMENTELE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN-NORMEN VAN DIT PERSOONLIK
BESCHERMINGSMIDDEL: Deze persoonlijke beschermingsmiddelen zijn getest en gecertificeerd op basis van de
volgende verordeningen en geharmoniseerde normen

Geharmoniseerde technische
normen

Wettelijke referentie Test methode

Regulation (EU) 2016/425
Verordeningen inzake persoonlijke bescher-
mingsmiddelen (Verordening 2016/425),
Persoonlijke beschermingsmiddelen
(handhaving) 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

PSA-gerelateerde documenten betreffende beroepsgezondheid en -veiligheid: Richtlijn 2001/95/EC over algemene
productveiligheid; Europese Richtlijn 89/391/EEG - Risicobeoordelingen; Europese richtlijn 89/656/EEG - Gebruik van
persoonlijke beschermingsmiddelen

GOEDKEURING: Het typeonderzoek van het KASK-gelaatsscherm voor elektriciéns en de implementatie van
controlemaatregelen worden uitgevoerd door: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body:
1883

CONFORMITEITSVERKLARING: De betreffende conformiteitsverklaringen kunnen van de volgende website worden
gedownload https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

HOW TO MOUNT THE VISOR ON THE HELMET

KAJK

USE AND CARE BOOKLET
ARC VISOR CLASS 1

ARC VISOR ATPV10

ARC VISOR CLASS 2 ERGO
ARC VISOR ATPV27 ERGO

KASK S.p.A.

24060 Chiuduno, BG
Via Firenze, 5 - ltaly
t. +39 035 4427497
info@KASK.com
www.KASK.com
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ISO 16321-1:2021
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CARRIER MARKING
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Made in Germany

FOR THE HELMET SERIES

Le visiere sono compatibili con i seguenti modelli di caschi KASK e relative varianti:
The visors are compatible with the following KASK helmet models and related variants:

Die Visiere sind mit den folgenden KASK-Helmmodellen und verwandten Varianten kompatibel:
Les visiéres sont compatibles avec les modéles de casques KASK suivants et leurs variantes :
Las viseras son compatibles con los siguientes modelos de casco KASK y variantes relacionadas:

ZENITH X
ZENITH X2
PRIMERO
QUANTUM

COD:420402 - ED. 09/2025
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ELEKTRINIS VEIDO SKYDAS

TAIKYMO SRITIS IR APRASYMAS: KASK elektriko veido skydelis yra Ill kategorijos asmeniné apsaugos priemoné ir
suteikia apsauga nuo elektros lanko $iluminiy pavojy dirbant elektros jrenginiuose arba $alia jy. Apsaugos nuo $iluminiy
elektros lanko keliamy pavojy efektyvumas yra uztikrinamas, jei veido skydas naudojamas su tinkamu $almu. Veido
skydelis turi bati pritvirtintas prie KASK $almo jstumiant adapter; j plysius, kaip parodyta 2-2A paveiksle, kol uzsifiksuos.
Reikia patikrinti, ar $almas turi tinkama jungtj. Krastiné apsauga taip pat naudojama kaip apatinis antveidzio stabdiklis.
Antveidis visuomet turi biti nulenktas iki $io stabdiklio, kai naudojamos arba atliekamos techninés veiklos. Sis aizsargs
ir piemérots galvas formai 1-M.

SAUGOS INSTRUKCIJOS: Stipriy smugiy perdavimas | antveid;] gali kelti naudotojui pavojy, jei elektriko veido skydas
naudojamas ant jprastiniy akiniy. Medziagos veido skyde, kurios liediasi su naudotojo oda, jautriems asmenims gali
sukelti alerginiy reakcijy. Papildomas ilgai naudotojo naudojamo $almo-antveidzio svoris gali prisidéti prie greitesnio
galvos ir kaklo raumeny nuovargioPristatant veido apsaugos priemones ant snapelio esanti apsauginé plével¢, o taip
pat drobinis gaminio laikymo maiselis turi bati saugomas nuo vaiky. Netinkamai naudojant medziagas, kyla uzdusimo
pavojus!

LAIKYMAS, TRANSPORTAVIMAS IR NAUDOJIMO TRUKME:

KASK elektrinj veido skyda reikia laikyti ir transportuoti apsauginiame maiselyje, kad antveidis baty apsaugotas nuo
jbrézimy ir pazeidimo bei tiesioginés saulés $viesos. Jei atsiranda senéjimo zenkly, veido skydo naudoti nebegalima.
Veido apsaugos kriterijai: a) antveidzio jbrézimai ir jtrakimai, kurie riboja naudotojo matymo lauka; b) mechaniniai
antveidzio laikiklio defektai; ¢) purvas ant antveidzio, kurio negalima nuplauti ir kuris blogina matymo lauka. Veido
skydelj butina imesti praéjus daugiausiai 10 mety, pradedant skaiciuoti nuo pagaminimo datos (eksploatavimo
trukmé nepraradus apsauginiy savybiy, patvirtinty senéjimo bandymais). Aizsargi, kas bijusi paklauti triecieniem, nav
izmantojami, tie ir jsizmet un janomaina.

VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS: Visas KASK elektrinio veido skydo dalis galima plauti $variu vandeniu arba valymo
priemonés tirpalu. Siekiant iSvengti antveidzio pavirsiaus subraizymo, veido skyda reikia nudziovinti (naudojant suslégta
org arba panasia priemone). KASK elektrinj veido skyda galima dezinfekuoti naudojant komercines dezinfekavimo
priemones.

A]SPEJIMAS: Sios prekés yra pagamintos ié hipoalerginiy medziagy. Taciau kai kuriems ypa¢ jautriems naudotojams
gali pasireiksti alergines reakcijos. Tokiu atveju rekomenduojama nutraukti naudojima ir, jei reikia, kreiptis | gydytoja.
ZYMEJIMY PAAISKINIMO LENTELE
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COEPA MPUMEHEHUA WU OMUCAHUE: Nuuesoii wutok anektpuka KASK oTHoCHTCS! k CpeACcTBaM MHAMBUAYanbHOI
3awmTel kateropun Il n oBecneunBaeT 3aluMTy OT TEPMUYECKON OMACHOCTU BCMbIEK Ayri npu paboTe B
3M1EKTPOYCTaHOBKaxX Unu B6MM3N HUX. DhdekTBHOCTE DPPEKTUBHOCTL 3aLLUUTLI OT TEMOBOW OMACHOCTU [yroBOro
3amblkaHNs 0GecneynBaeTCs TONbKO B TOM Clyyae, eCrv WMTOK Ha/leBaeTCs BMECTe C COOTBETCTBYIOLEH KAacko.
TnueBoii LWKTOK HEOBX0AMMO NOACOEANHUTS K kacke KASK, BCTaBMB aganTep B nasbl, kak nokasaHo Ha puc. 2-2A. 1o
cukcayum. HeoBxoanmo npoBepuTb, UIMEETCS N1 Ha LUNEME COOTBETCTBYIOLMA padbeM. KpaeBoii 3aLynTHBIRA SnemMeHT
Takke CNy)XNUT B Ka4ECTBE HIXKHEro ynopa Ans kodblpbka. Mpu UCNonb30BaHUN UMK BbINOMHEHNU SNIEKTPOTEXHUYECKIX
paloT Ko3blpek BCerfa AoMmKeH GbiTb OTKMHYT BHW3 O 3TOrO ynopa. 3TOT NPOTEKTOP MOAXOAUT ANst MOAENU rofoBbl
1-M.

JIMLIEBASA| MACKA 1)1 SNIEKTPUKOB

MPABUIA TEXHWUKN BE3OMACHOCTU: CunbHble yaapbl Mo CTekny ko3bipbka MOrYT GbiTb OnacHsiMi Ans
aMeKTpUKa B LUNIEME, eCTM OH Ha[eBaET NULIEBYI0 Macky NOBEPX OBbIYHbIX O4YKOB ANA 3peHus. MaTepuansl nuuesoit
MaCKy, KOHTAKTUPYHOLLME C KOXKEN NOMb30BATENs, MOryT Bbi3blBaTb AnNepruieckue peakuuy y Moaen C NoBbILIEHHON
UYBCTBUTENBHOCTbHO. [1ONONHUTENbHBIA BEC LNEMA C KO3bIPLKOM MY ATMTENBHOM HOLUEHUM MOXET CrlocoGCTBOBATL
GbICTPOV YTOMASIEMOCTA MbILIL, TOMOBbI U LUeW. 3aliMTHbIE MOKPHITUS HA AMCKAX KO3bpbka, MCONb3yemble
Mpu NOCTaBKe, @ Takke TKAHEBbIA MELIOK AN XPaHEeHUs U3AEenus He AOMKHbI BbiTb [OCTYNHbI Ans AeTent. Mpu
HeHa/nexallem UCTomb30BaHUN MaTepUanos CyLYECTBYET PUCK yayLueHNs!

XPAHEHWE, TPAHCMNOPTUPOBKA WU CPOK SKCMNMYATALUW: Inuesyto macky ans anektpukoB KASK HyxHo
XpaHUTb 1 TPAHCTIOPTUPOBATH B 3aLLMTHOM MELLKE BO U3bexaHne NosiBneHns LapanmH Ha Ko3bipbke W MOBpeXaeHuii
OT NonafaHms NPsiMbIX CONHEYHbIX Myyeil. Henb3s ncnonb3oBaTh NMLEBYIO MAcky, ECIU UMEIOTCS MPU3HAKI CTapeHus.
Kputepuu, koTopble [OMKHBI COBMIOAaTLCS ANS 3alyuThl MUUA: @) OTCYTCTBUE LapaniH UK TPELMH Ha KO3bIpbKe,
orpaHnuMBatoLLMX 0630p Nomb3oBaTens, b) OTCYTCTBUE MEXaHUYECKIX AEEKTOB (hMKCATOPa KO3bIPbKA, C) OTCYTCTBIUE
Ha KO3bIpbKe HECMbIBAEMON IPsian, orpaHuumMBaioLeli 063op. Kosbipek HyxHO crucaTtb He mosaHee yem uyepes 10
NIET C MOMEHTa Hayana aKchmyarauum (3To CpoK aKkcrnyatauun 6e3 noTepy 3aluTHBIX CBOMCTB, NOATBEPKAEHHBIN
UCMLITAHUSIMIA HA AOMTOBEYHOCTL). MPOTEKTOPLI, MOABEPTLUIMECS YAAPaM, HE [OMMKHBI UCMONb30BaTLCS U MOANEXaT
0TOpaKoBKe U 3aMeHe.

YUCTKA U OE3NHDEKLIUA: Bee yacty nuuesoii Macku Ans anektpukoB KASK MOXHO NpoMblBaTb YMCTON BOAOI Ui
MotoLMM pacTBopoM. Bo nsbexanne noseneHust LapaniH Ha NoBEPXHOCTU KO3bIpbKa MOCME YNCTKM HYXHO CyLIMTb
NMLEBYI0 Macky BO3[yXOM (CkaTbiM BO3AYXOM Wik MofgoBHbIM cnocobom). Jlnuesyto macky ans anektpuko KASK
MOXHO 1€3MHDULMPOBATL CPEACTBAMM, UMEIOLLMMMCS Ha PhIHKE.

A BHUMAHMUE! Yka3aHHble 3ech M3[enus U3rotToBneHbl U3 runoanneprerHsix Mmatepuanos. OfHaKO y HEKOTOPbIX
rnonb3oBaTeneil ¢ MoBbILLEHHON YYBCTBUTENbHOCTBIO MOTYT BO3HWKHYTb annepriyeckue peakuun. B atom crnydae
peKoMeHyeTCst MpekpaTUTL UCMOMb30BaHKe U MU HeOBXOANMOCTM 0BPaTUTLCS K Bpauy.

TABNULIA TOACHEHWIA MAPKUPOBKM

PL

OSLONA TWARZY DLA ELEKTRYKOW

ZAKRES ORAZ OPIS: Osfona twarzy elektryka KASK jest $rodkiem ochrony indywidualnej Kategorii Il i zapewnia
ochrone twarzy przed termicznym dziataniem fuku elektrycznego podczas pracy przy instalacjach elektrycznych lub
w ich poblizu. Petna wydajnos¢ ochrony przed zagrozeniami termicznymi fuku elektrycznego zapewniana jest jedynie
jesli ostone nosi sie wraz z odpowiednim hetmem. Nalezy potaczyc ostone twarzy z hetmem KASK, wpychajac adapter
w otwory, az do jego zatrzasniecia, jak przedstawiono na rysunku 2-2A. Nalezy sprawdzi¢ czy hefm ma odpowiednie
zlgcze. Ochronnik krawedziowy dziata réwniez jako podpérka dla wizjera. W trakcie pracy wizjer musi by¢ zawsze
spuszczony w dot, az do podpérki. Ten ochraniacz jest odpowiedni dla modelu glowy 1-M.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA: Silne wstrzasy oddziatujace na wizjer moga powodowac zagrozenie dla
uzytkownika, jesli pod wizjerem znajdujg sie zwykle okulary korekcyjne. Materialy uzyte w ostonie twarzy, ktore
wchodzg w kontakt ze skorg uzytkownika moga powodowac reakcje alergiczne u wrazliwych oséb. Dodatkowy ciezar
zestawu hetm-wizjer, ktory noszony jest przez uzytkownika przez diuzszy czas, moze powodowac szybsze meczenie
sie miesni gtowy oraz karku.Folie ochronne znajdujgce sie na wizjerze, w chwili dostarczenia ostony twarzy jak réwniez
opakowania do przechowywania produktu nie moga sie znajdowac w zasiegu dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia sie, jesli
materiaty nie bedg odpowiednio uzywane.

PRZECHOWYWANIE, TRANSPORTOWANIE ORAZ OKRES UZYTKOWANIA: Ostona twarzy dla elektrykow
KASK musi by¢ przechowywana i transportowana w ochronnej torbie, aby chroni¢ wizjer przed zarysowaniami i
uszkodzeniami powodowanymi bezposrednim $wiattem stonecznym. Jesli pojawia sie $lady zuzycia, nie nalezy diuzej
uzywac ostony twarzy. Kryteria stosowane do oceny zgodnosci osfon sa nastepujace: a) zarysowania i pekniecia wizjera,
ktdre ograniczaja pole widzenia uzytkownika, b) uszkodzenia mechaniczne uchwytu wizjera c) zanieczyszczenia wizjera,
ktorych nie mozna zmy¢ i ograniczaja pole widzenia uzytkownika. Nalezy wyrzuci¢ ostone twarzy najpdzniej 10 lat
od daty produkgji (okres uzytkowania bez utraty wlasciwosci ochronnych potwierdzonych probami starzeniowymi).
Ochraniacze, ktore zostaty narazone na uderzenia, nie moga by¢ uzywane i nalezy je wyrzuci¢ i wymienic.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA: Wszystkie czesci ostony twarzy dla elektryka KASK moga zostaé wyczyszczone
za pomoca czystej wody lub detergentu. Aby unikngé zarysowania powierzchni wizjera, ostona twarzy powinna
by¢ suszona (np. sprezonym powietrzem lub w podobny sposéb). Ostona twarzy dla elektrykow KASK moze by¢
dezynfekowana za pomocg dostepnych ogdlnie srodkéw dezynfekujacych.

A UWAGA: Zawarte tutaj pozycje wykonano z materiatéw hipoalergicznych. Jednak u niektérych bardzo podatnych
na uczulenia uzytkownikow moze dojs¢ do reakdji alergicznych. W takiej sytuacji zaleca sie przerwanie uzytkowania i,
jesli to konieczne, konsultacje z lekarzem.

TABELA OBJASNIAJACA OZNAKOWANIE
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PAPILDOMAS ZYMEJIMAS ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/em2: Elektros lanko terminio efektyvumo verté pagal
ASTM F2178

PAPILDOMAS ZYMEJIMAS CSA 294.3 - KASK 2.0: Atspalvio numeris

SVIESOS PRALAIDUMO LAIPSNIS: UL1,2 - UL2 apsaugos lygiai sukelia didesnj antveidzio ekrano pritemdyma,
tuo paciu metu uztikrinant geresne apsauga nuo $ilumos spinduliuotés. Pritemdymas turi jtakos antveidzio $viesos
pralaidumui. Siekiant uztikrinti minimalig 30 liuksy ap$vieta zmogaus akims naudojimo metu, reikia naudoti papildomg
Sviesos $altinj, kurio apsvieta priklauso nuo antveidzio VLT.

PAGRINDINIAI 5105 ASMENINES APSAUGOS PRIEMONES SAUGOS REGLAMENTAI IR STANDARTAI:
Sios asmeninés apsaugos priemonés yra patikrintos ir sertifikuotos toliau nurodomy reglamenty ir darniyjy standarty
pagrindu.

Teisés akto nuoroda Darnieji techniniai standartai Bandymo metodas
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§ e [ (f¥]ce oo ORI ERNae e
Mads n Germany KASK2.0 KASK 2.0 _g 16321 KASK UL1.2 E 6 £ 16321 KASK UL2 E £ 16321 KASK UL2E 69 £ 16321 KASK UL2E 6 £ KaSKaaTus S Khskzorete SRS zregs
Made in Germany Made in Germany £ GSET-2981-0APC 1 8 ATPV 100 callom® 38 pesiialracsatt 8 SSET208-22APC2 § KASK 2.0 § RS § CSAZ94.3
Made in Germany K] 223&'3&55?'1 8 ANSI/ISEAZ87.1 B ANSI/ ISEAZ87 4 Made in Germany Made in Germany m::if,'oGe,many
S CSAZ943 § KASK 287+ U6 S KASK 787+ U6
1 5 Apsaugos nuo elektros lanko AAP % o ermany KASK 20, % KASK 26
Made n Germany Made in Germany 1 SOl chronigce przed tukiem elektrycznym
2 C € 1883 CE zenklas ir notifikuotosios jstaigos numeris (ECS GmbH)
. Oznakowanie CE i numer jednostki notyfikowanej (ECS
3 UL1,2 or UL2 Apsaugos nuo UV lygis 1 CW3 anst saLwTLl OT aneKTPUUeckoil Ayru 2 C E 1883 G:an) e " : rovkonaneil
4 KASK Gamintojo identifikacija 5 C E 1883 granpm)poaxa CE v Homep ynpasneHus ans nsseueHuin (ECS 3 uL1,2 UL2 Stopien ochrony przed promieniowaniem UV
5 E Apsauga nuo didelio greicio ir vidutinés energijos daleliy 3 uL1,2  UL2 Knacc sawutel o1 YO 4 KASK Identyfikacja producenta
6 s Apsauga nuo elektros lanko 4 KASK WneHTnudmkaTtop nponssoauTtens 5 E Ochrona przed czastkami o duzej predkosci i $redniej energii
s £ 3alLuTa OT BbICOKOCKOPOCTHbIX 11 CPEHEIHEPTETUYECKIX
7 6 Apsauga nuo skysciy &urksliy HacTuy 6 8 Ochrona przed tukiem elektrycznym
6 8 3alyuTa OT anekTpuYeckoii Ayru .
8 9 Apsauga nuo lydyty ir kietujy kardty metaly . 6 2 a ot Gpoia o 7 6 Ochrona przed rozpryskami cieczy
LMTa OT BPbI3T XUAKOCTH - - — — -
Pareikalauti papildymai pagal standartg GS-ET-29 8 9 3aluTa oT pacnniaBneHHoro MeTanna 1 ropsymnx TBepabix 8 9 g:mina przed stopionymi metalami i goracymi ciafami
yactu
APC 2: skirta naudoti elektros jrenginiuose, kuriy maksimali 5 4 Dodatkowe zapytania zgodnie z norma GS-ET-29
. APSAUGOS NUO ELEKTROS lanko energija jvykus gedimui nevirsija 320 kJ [ononHuTenbHble TpeboBaHus cornacHo Hopme GS-ET-29
LANKO KLASE APC 1: skirta naudoti elektros jrenginiuose, kuriy maksimali YMPABMEHWE MOLLHOCTBIO 2: Mpu ucnonssosatim B APC 2: Do Ui}/tl;UkW instalacjach eiektryc_znﬁgzoorjks)/ma‘”ej
lanko energija jvykus gedimui nevirsija 168 kJ 3N1EKTPOYCTaHOBKaX C MaKCUMAasIbHbIM 311EKTPONUTaHNEM apKu KLASA OCHRONY PRZED  |energii zwarcia tukowego nieprzekraczajacej
CLASS 2: < 50% 9 KITACC 3ALUMTBI OT (B cnyyae HencrpaBHOCTH), He np?Bb"‘”a'ou"MM 320 wlx ? LUKIEM ELEKTRYCZNYM APC 1: Do uzytku w instalacjach elektrycznych o maksymalnej
DAVIMO INDEKSAS (VLT) CLASS 1: 50% <VLT< 75% (B cny4ae HemcnpaBHOCTY), He NpeBbiwaowmm 168 kx WSKAZNIK PRZEPUSZCZAL-  |KLASA 2: < 50%
. 10 NOSCI SWIATLA WIDZIALNE-
KNACC 2: < 50%
10 YKASATEIb NMEPENIAYN > GO (VLT) KLASA 1: 50% <VIT< 75%
BMAVMOTO CBETA (VLT) - |KIACC 1: 50% <VLT< 75%

NOMONHUTENbHAA MAPKUPOBKA ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm® 3HaueHue BMeKTpogyroBoro
Tepmuyeckoro BosgencTansa cornacHo ASTM F2178

HOMNONHUTENBHAA MAPKUPOBKA CSA Z94.3 - KASK 2.0: CteneHb 3aTemHenus

CTENEHb MPOMYCKAHUA CBETA: Mpyu yposHsx 3awwmtbl UL1,2 - UL2 akpaH Ko3blpbka 3aTEMHEH cunbHee, YTo
Takke obecneymBaet MOBbILLIEHHYO 3alliWTy OT TennoBoro U3ny4yeHuns. 3aTemMHeHue BnusieT Ha nponyckaHne cseta
KO3bIPbKOM.

Yrobbl 0becneunts MWH/ManbHY0 OCBELLEHHOCTb 30 ntoke ANA 4YenoBeyecKkoro rnasa BO BpemsA aKcnnyaTtauuu,
HeOﬁXO,qMMO UCNonb30BaTb ,U,OI'IOJ'IHI/ITeﬂbeIVI WCTOYHWK CBETa C OCBELLEHHOCTbI0, KOTOpas 3aBUCUT OT VLT KO3bIpbKa.

BASOBbLIE MPABUIMA U CTAHOAPTbI TEXHWUKM BE3OMACHOCTU ANA UHOMBUAYATNBHBIX SALMTHBIX
CPE[ICTB(PPE):Ot1 PPE npoTectupoBaHbl 1 CepTU(ULMPOBAHbI Ha OCHOBAHUW MPUBEAEHHBIX HIDKe MpaBun u
rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAAPTOB

Regulation (EU) 2016/425
Noteikumi par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem (Regula 2016/425), 2018. gada
noteikumi par individualajiem aizsardzibas

lidzek|iem (izpilde).

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Su PSA susije profesinés sveikatos ir saugos dokumentai:Direktyva 2001/95/EB dél bendrosios produkty saugos;
Europos direktyva 89/391/EEB - rizikos vertinimai; Europos direktyva 89/656/EEB — AAP naudojimas

PATVIRTINIMAS: KASK elektriky veido skydy tipo patikrinima ir valdymo priemoniy jgyvendinima atliko: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

ATITIKTIES DEKLARACIJA: Susijusig atitikties deklaracijg galima atsisiysti i$ toliau nurodomos internetinés svetainés
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

SL

OBSEG IN OPIS: Obrazni &citnik za elektricarje KASK je osebna varovalna oprema kategorije IIl in nudi za¢ito pred
toplotnimi u¢inki elektri¢nih oblokov pri delu z elektriénimi napeljavami ali v njihovi blizini. U¢inkovitost zoper toplotne
nevarnosti pri okvarah z oblo¢nim prebojem je zagotovljena samo, ¢e &¢itnik za obraz nosite z ustrezno ¢elado. Obrazni
&Citnik je treba pripeti na celado KASK, tako da adaptor potisnete v rezi, do vpetja, kot kaze slika 2-2A. Preveriti je
treba, ali ¢elada ima primeren konektor. S¢itnik roba sluzi tudi kot spodnji omejevalnik za vizir. Vizir je treba vedno
preklopiti navzdol do tega omejevalnika, kadar uporabljate oziroma izvajate elektrotehniéne dejavnosti. Ta §¢itnik je
primeren za model glave 1-M.

SCITNIK ZA OBRAZ ZA ELEKTRICARJA

NAVODILA ZA VARNOST: Prenos mocnih udarcev na zaslon vizirja lahko predstavlja nevarnost za uporabnika, ce se
§Citnik za obraz za elektricarja nosi prek obicajnih korekcijskih ocal. Materiali v $¢itniku za obraz, ki pridejo v stik s kozo
uporabnika, lahko pri ob¢utljivih osebah povzrodijo alergijske reakcije. Dodatna teza kombinacije Celade in vizirja,
ki jo uporabnik nosi dlje ¢asa, lahko prispeva k hitrejsi utrujenosti misic glave in vratu. Zascitni ovoj, ki ovija izdelek
ob njegovi dostavi, in vrecka iz blaga za shranjevanje izdelka ne smeta biti na dosegu otrok. Pri nepravilni uporabi
materialov obstaja nevarnost zadusitve!

HRAMBA, PREVOZ IN TRAJANJE UPORABE: S¢itnik za obraz za elektricarja KASK je treba shranjevati in
transportirati v zas¢itni vrecki, da se vizir zasciti pred praskami in poskodbami zaradi neposrednih soncnih zarkov.
Ce so vidni znaki staranja, §itnika za obraz ne uporabljajte vec. Kriteriji, ki se uporabljajo za ocenjevanje skladnosti
Scitnikov, so naslednji: a) praske ali razpoke v vizirju, ki omejujejo uporabnikovo vidno polje, b) mehanske okvare drzala
vizirja, ¢) umazanija na vizirju, ki je ni mogoce oprati in ovira vidno polje. Obrazni §¢itnik je treba odstraniti iz uporabe
najpozneje 10 let od datuma izdelave (s preskusi staranja dokazana Zzivljenjska doba brez izgube zadcitnih lastnosti).
Zaicitni elementi, ki so bili izpostavljeni udarcem, se ne smejo uporabljati in jih je treba zavreci ter zamenjati.

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE: Vse dele iCitnika za obraz za elektricarja KASK je mogoce odistiti s Cisto vodo ali
raztopino z detergentom. Zaradi preprecevanja prask na povrsini vizirja je treba vizir posusiti na zraku (s stisnjenim
zrakom ali podobno). S¢itnik za obraz za elektricarja KASK je mogoce razkuziti z obicajnimi razkuzili.

A OPOZORILO: vsi izdelki, ki so zajeti tukaj, so izdelani iz hipoalergenih materialov. Vendar pa se lahko kljub vsemu
pri zelo obéutljivih uporabnikih pojavijo alergijske reakcije. V tem primeru je priporoéljivo, da ti prenehajo z uporabo in
se po potrebi posvetujejo z zdravnikom.

PREGLEDNICA ZA OBRAZLOZITEV OZNAK

CARRIER : 16321 KASK E

1 16321 Oglejte si standazradrl‘gg)&gi/ﬁjgilpl#&%rkatkgljen kot podlaga

2 KASK Identifikacija proizvajalca

3 E Zas¢ita pred hitro lete¢imi in srednje moénimi delci
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

KA/K KA/K KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10 CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

06 /2023
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FapMoHu3npoBaHHble
TeXHU4Yeckne CTaHAapTbI

Cchbinka Ha 3aKoH MeToa ucnbiTaHus

Regulation (EU) 2016/425
MonoxeHns o cpeAcTBax HANBIUAYaNbHON
3awuTsl (Moctaxosnewue 2016/425), Monoxenmns | 1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019
0 CpefcTBaX MHAMBUAYaNbHOI 3aLLUUTbl
(npumenerne) 2018 roga

[lokymeHTbI No oxpaHe 1 6e30nacHOCTY TpyAa, kacaloLmecs NpefBapuTenbHOro aHanuaa 6eaonacHocTu
vpekTtusa 2001/95/EC 06 06wmx TpeboBaHusx k 6ezonacHocTn npoaykumu; Aupektuea Coseta EBponbl 89/391/EEC
— OueHka puckos; [lupektnsa Coeeta EBponbl 89/656/EEC - Mcnonb3oBaHne MHAMBIAYaNbHbIX 3aLLUTHBIX CPEACTB

YTBEPKAEHWE: 1o, oTBETCTBEHHOE 3a NpOBEEHME TUMOBLIX UCTIbITAHNIA NULIEBOI Mackn Ans anekTpukos KASK
1 KOHTPOnbHbIX MeponpusTuii: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

NEKNAPALINA COOTBETCTBUA: [leknapaunn COOTBETCTBMS, KacaloLMECs [aHHOro 06O0pYyAoBaHUS, MOXHO
3arpyauTh ¢ Be6-caiita no cebinke https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

HR

STIT ZA LICE ZA ELEKTRICARE

OPSEG | OPIS ZASTITE:

Zaslon za lice KASK za elektri¢ara osobna je zastitna oprema kategorije Ill i pruza zastitu od toplinskih opasnosti od
elektri¢nih lukova prilikom rada na elektriénim instalacijama ili blizu njih. Ucinkovitost protiv opasnosti od topline
zbog neispravnog luka se postoji samo ako se stit za lice nosi uz prikladnu kacigu. Zaslon za lice mora se spojiti na
kacigu KASK guranjem adaptera u proreze kao $to se vidi na slici 2-2A, dok se ne zakaci. Mora se provjeriti ima li
kaciga odgovarajucu spojnicu. Rubna zastita takoder sluzi kao donji granicnik vizira. Vizir mora uvijek biti preklopljen
do granicnika prilikom kad se koristi ili kad se obavljaju aktivnosti vezane za elektrotehniku. Ovaj stitnik je prikladan
za model glave 1-M.

SIGURNOSNE UPUTE: Prijenos jakih udara na zaslon vizira moze predstavljati rizik po nositelja ako se stitnik za lice
elektricara nosi preko normalnih dioptrijskih naocala. Materijali u stitniku za lice, koji dolaze u dodir s kozom nositelja,
mogu uzrokovati alergijske reakcije u osjetljivih osoba. Dodatna tezina kombinacije kacige i vizira, kojeg osoba nosi
tijekom duljeg razdoblja, moze doprinijeti brzem zamoru misica glave i vrata. Zastitne folije koje se nalaze na viziru pri
dostavi proizvoda za zastitu lica, kao i torba od tkanine za spremanje proizvoda, ne smiju dospjeti u djecje ruke. Postoji
opasnost od gusenja ako se materijali nepropisno koriste!

SKLADISTENJE, PRIJEVOZ | VIJEK UPORABE: KASK-ov &tit za lice za elektri¢are mora se skladiétiti i prevoziti u
zastitnoj vredi kako bi se vizir zastitio od ogrebotina i ostecenja te od izravnog suncevog svjetla. Ako je jave znaci
starenja, $tit za lice se vise ne smije koristiti. Kriteriji koji se rabe za procjenu sukladnosti 8titnika su: a) ogrebotine
ili pukotine na viziru koji ograni¢avaju korisnikovo vidno polje, b) mehani¢ki nedostaci na drzacu vizira, ) necistoce
na viziru koje se ne mogu oprati i smanjuju vidno polje. Zaslon za lice treba odbaciti najkasnije 10 godina nakon
datuma proizvodnje (vijek trajanja bez gubitka zatitnih svojstava, koji su pokazala ispitivanja starenja). Stitnici koji su
bili izlozeni udarcima ne smiju se koristiti i moraju se odbaciti i zamijeniti.

CISCENJE | DEZINFICIRANJE: Svi dijelovi KASK §tita za lice za elektricare mogu se Cistiti Cistom vodom ili otopinom
deterdzenta. Kako bi se izbjeglo grebanje povrsine vizira, 8tit za lice treba susiti zrakom (komprimirani zrak ili sli¢no).
KASK 3tit za lice za elektri¢are moze se dezinficirati komercijalno dostupnim sredstvima za dezinfekciju.

A POZOR: Ovdje navedeni proizvodi napravljeni su od hipoalergenih materijala. Medutim, posebno osjetljivi
korisnici mogu dozivjeti alergijske reakcije. U tom se slucaju preporucuje prekid uporabe te, prema potrebi, savjet
lijecnika.

TABLICA S OBJASNJENJIMA OZNAKA

CARRIER : 16321 KASK E

1 16321 FL)JI%lec'\i/\é%nge na normu ISO koja se upotrebljava za dizajn

2 KASK Identifikator proizvodaca

3 E Zastita od Cestica velike brzine i srednje energije
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

KA/K KA/K KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10 CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

06/2023 062023 &] 0672023 0612023
422031 422031 422031

&] 422031
§C€1883 C€ C€1883
:
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KASK 2.0

Made in Germany KASK 2.0 )
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Made in Germany

OVO za uporabo pri elektri¢cnem obloku

2 C€es3

Oznaka CE in $tevilka priglasenega organa (ECS GmbH)

3 uL1,2 UL2 Stopnja zascite UV

4 KASK Identifikacija proizvajalca

5 E Zas¢ita pred hitro lete¢imi in srednje mo¢nimi delci

6 8 Zascita pred elektri¢nim oblokom

7 6 Zas¢ita pred brizgi tekodin

8 9 Zas¢ita pred staljenimi kovinami in vro&imi trdnimi snovmi

Dodatne zahteve skladno s standardom GS-ET-29

APC 2: za uporabo pri elektri¢nih aparatih z najvedjo elektri¢no

RAZRED ZASCITE PRED energijo obloka v primeru okvare, ki ne presega 320 kJ

9
ELEKTRICNIM OBLOKOM  |APC 1: za uporabo pri elektricnih aparatih z najve&jo elektriéno
energijo obloka v primeru okvare, ki ne presega 168 kJ
. 9
1o |INDEKS PREPUSTNOSTI VIDNE |RAZRED 21 < 50%

SVETLOBE (VLT) RAZRED 1: 50 % <VLT< 75 %

DODATNE OZNACBE ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm2 vrednost toplotne ucinkovitosti obloka v skladu z
ASTMF2178

DODATNA OZNAKA CSA Z94.3 - KASK 2.0: shade number

STOPNJO PRENOSA SVETLOBE: Ravni zas¢ite UL1,2 - UL2 obenem povzrodata vedjo zatemnitev vizirja z izbolj$ano
zasito pred sevanjem toplote. Zatemnjevanje vpliva na prenos svetlobe skozi vizir. Zaradi zagotavljanja minimalne
svetlosti 30 luksov za clovesko oko med uporabo je treba nujno uporabiti dodaten vir svetlobe z osvetlitvijo ki je
odvisna od VLT vizirja.

OSNOVNI VARNOSTNI PREDPISI IN STANDARDI TE OVO: Ta OVO je preizkuena in potrjena na podlagi
naslednjih predpisov in harmoniziranih standardov.

Referenca harmoniziranih

Standardi za izdelke standardov

Nacéela preizkusanja

OZO0 za zastitu od elektri¢nog luka

|

2 C€ies3

CE oznaka i broj prijavljenog tijela (ECS GmbH)

3 uL1,2 uL2 Razina UV zastite

4 KASK Identifikator proizvodaca

5 E Zastita od Cestica velike brzine i srednje energije
6 8 Zastita od elektri¢nog luka

7 6 Zastita od prskanja tekucina

8 9 Zastita od rastaljenih metala i vrucih krutina

Dodatni zahtjevi u skladu s normom GS-ET-29

APC 2: Za uporabu u elektri¢nim sustavima s maksimalnom

KLASA ZASTITE OD energijom luka koja u slu¢aju kvara ne prelazi 320 kJ

9
ELEKTRICNOG LUKA APC 1: Za uporabu u elektri¢nim sustavima s maksimalnom
energijom luka koja u slu¢aju kvara ne prelazi 168 kJ
. 9
10 INDEKS PROPUSNOSTI VIDLJI- bk

VOG SVJETLA (VL) RAZRED 1: 50 % < VLT <75 %

DODATNE OZNAKE ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm? Vrijednost toplotne ucinkovitosti luka prema ASTM
F2178

DODATNE OZNAKE CSA Z94.3 - KASK 2.0: Broj nijanse boje

STUPANJ PRIJENOSA SVJETLOSTI: Stupnjevi zastite UL1,2 - UL2 uzrokuju vece zatamnjenje zaslona vizira uz
istodobno poboljanu zastitu od toplinskog zracenja. Zatamnjenje utjece na prijenos svjetla vizira. Kako bi se osigurala
minimalna osvjetljenost od 30 luksa za ljudsko oko tijkom uporabe, potrebno je koristiti dodatni izvor svjetlosti sa
osvjetljenjem koje zavisi od prijenosa vidljive svjetlosti (VLT) vizira.

OSNOVNE SIGURNOSNI PROPISI | STANDARDI OVE OZO: Ova OZO testirana je i certificirane na temelju
sliedecih propisa i uskladenih standarda.

Referentne norme Uskladeni tehnicki standardi Ispitna metoda

Regulation (EU) 2016/425
Pravilnik o osebni zas¢itni opremi (Uredba
2016/425), Pravilnik o osebni za$¢itni opremi
(izvajanje) 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Regulation (EU) 2016/425
Propisi o osobnoj zastitnoj opremi (Uredba
2016/425), Propisi o osobnoj zastitnoj opre-
mi (provedba) iz 2018.

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Dokumenti v povezavi z opremo za zdravje in varnost pri delu: Direktiva 2001/95/ES o splosni varnosti izdelkov;
evropska Direktiva 89/391/EGS — Ocene tveganj; evropska Direktiva 89/656/EGS - Uporaba OVO

ODOBRITEV: Preizkus tipa $¢itnika za obraz za elektri¢arja KASK in uvedbo nadzornih ukrepov izvaja: ~ ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

I1ZJAVA O SKLADNOSTI: Povezane izjave o skladnosti je mogoce prenesti iz naslednjega spletnega mesta https://
www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

Dokumenti zastite zdravlja i sigurnosti na radu vezani za Zakon o sigurnosti proizvoda: Direktiva 2001/95 / EZ o opcoj
sigurnosti proizvoda Europska Direktiva 89/391/EEZ - Procjene rizika; Europska Direktiva 89/656/EEZ - Koristenje OZO

ODOBRENJE: Pregled vrste KASK-ovog $tita za lice za elektricare i provedbu mjera kontrole provode: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

IZJAVA O SUKLADNOSTI: Odgovarajuce izjave o sukladnosti mogu se preuzeti sa sljedece internetske stranice
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

DODATKOWE OZNAKOWANIE ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm? Warto$¢ wydajnosci termicznej tuku
elektrycznego zgodnie z ASTM F2178

DODATKOWE OZNAKOWANIE CSA Z94.3 - KASK 2.0: Stopien zaciemnienia

POZIOM TRANSMISJI SWIATEA: Poziomy ochrony ULT,2 - UL2 powoduja mocniejsze przyciemnienie wizjera
jednoczesnie zapewniajac lepsza ochrone przed promieniowaniem cieplnym. Przyciemnienie wplywa na transmisje
Swiatta wizjera. Aby zapewni¢ dla ludzkiego oka minimalny poziom iluminacji o wartosci 30 luksow w trakcie
uzytkowania, wymagane jest uzycie dodatkowego zrodta $wiatta z o$wietleniem zaleznym od VLT wizjera.

PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA ORAZ STANDARDY TEGO $OI:Niniejsze SOI sg testowane oraz
certyfikowane na podstawie nastepujacych przepiséw i norm zharmonizowanych

CS

UCEL A POPIS: Oblicejovy itit pro elektrikafe od firmy KASK predstavuje osobni ochranny prostredek kategorie Iil
a nabizi ochranu proti tepelnym rizikiim preskoku oblouku pfi praci na nebo v blizkosti elektrickych instalaci. U¢inné
ochrany pred tepelnym nebezpecim zkratového oblouku Ize dosahnout pouze pouzitim stitu v kombinaci s vhodnou
prilbou. Oblicejovy tit musi byt pfipojen k pfilbé od firmy KASK zatla¢enim adaptéru do ulozeni zobrazenych na
obrézku 2-2A, az po zacvaknuti. Zkontrolujte, zda ma pfilba odpovidajici spoj. Chranic hrany slouzi zaroven jako spodni
zardzka Stitu. Pri praci s elektrotechnikou ¢&i jiném vyuziti $titu vzdy sklopte hledi az po tuto zarazku. Tento chrani¢ je
vhodny pro maketu hlavy 1-M.

OBLICEJOVY STiT PRO ELEKTRIKARE

BEZPECNOSTNI POKYNY: Mé-li pod &titem jeho nositel nasazené dioptrické bryle, mohou pro néj silné elektrické
vyboje pfenasené na hledi pfedstavovat nebezpedi. Materidly obli¢ejového stitu mohou citlivym osobam pfi kontaktu
s pokozkou pfivodit alergickou reakci. Kombinace pfilby a $titu pfedstavuje bfemeno, které mize pfi delsim noseni
prispét k rychlejsi Gnavé svali hlavy a krku. Ochranné félie, které se nachézeji na priizoru pfi dodani ochrannych
prostredkd, stejné jako textilni sacek pro ulozeni vyrobku se nesmi dostat do rukou détem. Pfi nevhodném zachazeni
hrozi nebezpedi uduseni!

SKLADOVANI, PREPRAVOVANI A ZIVOTNOST: Oblicejovy &tit pro elektrikife KASK nevystavujte primému
slune¢nimu zéfeni a skladujte a prepravujte jej v ochranném obalu, abyste predesli jeho poskrabani ¢i jinému
poskozeni. Je-li &tit viditelné opotiebeny, prestante jej pouzivat. Ke kritériim pouzitym pro vyhodnoceni shody
ochrannych prostiedki patfi: a) skrabance nebo praskliny na hledi, které zasahuji do zorného pole nositele b)
mechanické poskozeni drzaku hledi, c) neistoty na hledi, které nelze smyt a které zasahuji do zorného pole. Oblicejovy
8tit musi byt vyfazen z pouzivani nejpozdéji po 10 letech od data vyroby (Zivotnost bez ztraty ochrannych vlastnosti,
prokazana zkouskami starnuti). Chranice, které byly vystaveny narazu, se nesmi pouzivat a musf se vyfadit a vyménit.

CISTENI A DEZINFEKCE: Oblicejovy itit pro elektrikfe KASK a viechny jeho casti Ize istit roztokem vody a Cisticiho
prostredku. Abyste predesli poskrabani povrchu hledi, vysuste tit vzduchem (napf. stlacenym vzduchem). Oblicejovy
8tit pro elektrikafe KASK Ize dezinfikovat volné prodejnymi prostredky.

A VAROVANI: Zde uvedené polozky jsou vyrobeny z hypoalergennich materialt. U nékterych zvlasté citlivych
jedinct se vsak mohou objevit alergické reakce. V takovém pfipadé se doporucuje prerusit uzivani a v pripadé potieby
se poradit s lékafem.

TABULKA VYSVETLENi OZNACENI

CARRIER : 16321 KASK E

1 16321 Odkaz na normu ISO pouZzitou pro navrh vyrobku

2 KASK Identifikace vyrobce

3 E ?z;magéas Ié?rﬂ vysokorychlostnim a stfedné energeti-
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10

KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10

0612023 06/2023
422031 422031

ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

KA/K KA/K

CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

0612023
0612023 &]
&] 422031 422031

SK

STIT NA OCHRANU TVARE PRE ELEKTRIKAROV

UCEL A POPIS: Elektrikarsky 3tit KASK je osobny ochranny prostriedok kategorie Ill a poskytuje ochranu pred
tepelnym nebezpecenstvom oblikovych vybojov pri praci na elektrickych zariadeniach alebo v ich blizkosti. . G¢innost
proti tepelnému nebezpecenstvu obliikového vybuchu je dané len vtedy, ak sa tvarovy stit nosi s vhodnou prilbou.
Tvérovy &tit sa musi pripojit k prilbe KASK zatlacenim adaptéra do otvorov, ako je zndzornené na obrazku 2-2A az
kym sa nezapoji. Je potrebné skontrolovat, ¢i ma prilba vhodny konektor. Chrani¢ hran slizi aj ako spodna zarazka
pre hladécik. Pri pouzivani alebo vykonavani elektrotechnickych prac musi byt hladie vzdy sklopené na tito zarézku.
technickych cinnosti. Tento chréni¢ je vhodny pre maketu hlavy 1-M.

BEZPECNOSTNE POKYNY: Prenos silnych elektrickych vybojov na &tit mbze predstavovat riziko pre pouzivatela,
ktory ma na ociach dioptrické okuliare. U citlivych oséb mézu materialy Stitu prichadzajice do kontaktu s pokozkou
pouzivatela vyvolat alergicki reakciu. Hmotnost prilby v kombinacii so stitom méze po dlhsom Case prispiet k rychlejsej
Gnave svalov hlavy a krku. Ochranné vrstvy, ktoré sa pri dodani ochranného produktu nachadzaju na stite, ako aj
latkové puzdro vyrobku sa musia skladovat mimo dosahu deti. V pripade nevhodného poutzitia materidlov méze nastat
nebezpecenstvo zadusenial

SKLADOVANIE, PREPRAVA A VYDRZ: Stit na ochranu tvére pre elektrikérov KASK sa musi skladovat a prepravovat
v ochrannom puzdre, aby sa predislo skrabancom, poskodeniu a vystaveniu priamemu slnku. Pri priznakoch
opotrebovania by sa stit na ochranu tvére nemal viac pouzivat. Kritéria na ochranu tvare si: a) skrabance alebo
praskliny $titu, ktoré obmedzuji zorné pole pouzivatela, b) mechanické poskodenia drziaka Stitu, c) neCistota na
stite, ktori nemozno umyt a ktord obmedzuje zorné pole pouzivatela. Stit by sa mal vyradit maximalne po 10 rokoch
(zivotnost bez straty ochrannych vlastnosti, ktort preukézali testy starnutia). Chrénice, ktoré boli vystavené narazu, sa
nesmu pouzivat a musia sa zlikvidovat a vymenit.

CISTENIE A DEZINFEKCIA: Vietky Casti $titu na ochranu tvére pre elektrikarov KASK mozno ¢istit &istou vodou alebo
roztokom Cistiaceho prostriedku. Aby sa predislo poskriabaniu povrchu, tit by sa mal po Cisteni vysusit pomocou
vzduchu (stladenym vzduchom alebo podobne). Stit na ochranu tvare pre elektrikarov KASK mozno dezinfikovat bezne
dostupnymi dezinfekénymi prostriedkami.

A POZOR: Predmety, na ktoré sa vztahuje tento dokument, si vyrobené z hypoalergénnych materialov. Avsak u
niektorych zvlast citlivych pouzivatelov sa mézu vyskytnit alergické reakcie. V takom pripade sa odporica prerusit
pouzivanie a v pripade potreby sa poradit s lekarom.

TABULKA OZNACEN{

CARRIER : 16321 KASK E

BG

OBXBAT W OMUCAHME: 3awytHata macka 3a nuie KASK, npeaHasHayeHa 3a eNeKTpOTEXHULM, € IMYHO NPeanasHo
cpepacTso ot kateropus |l v npeanara sawyTa cpelly TEPMUYHN ONACHOCTY NPEAN3BIKAHN OT €NEKTPUYECKM JbroBM
paspsian, korato ce paboTi B 61130CT 10 enekTpuyecky MHcTanauum. JIMLEBUST WUT € ePeKTUBEH CPeLLy TePMUYHM
OMacHOCTI OT eNeKTPUYECKN Abri, Camo ako Ce HOCK C MoaxoasLia kacka. 3aluTHaTa Macka 3a nuue Tpsibea a ce
cBbpxe KbM kackata KASK kaTo ce HaTiCHe aganTopa B NpopesunTe, KakTo € NOCOYEHO Ha CHUMKa 2-2A, fokaTo ce
3axsaHe. TpsibBa Aa ce NpoBepu janu kackaTa UMa noaxoAsiL, KOHekTop. MpoTekTopbT 3a pbba Cnyxu 1 kaTo AoneH
cTonep 3a Bu3bopa. [py HOCeHe UNK N3BbPLUBAHE Ha eNEeKTPOTEXHNYECKM AEHHOCTY, BU3bOPBLT TpsibBa BUHArK Aa e
cBaseH Ao To3n cTonep. To3u NpoTeKTop e NoAXoAsLY 3a chopmaTa Ha rnasa 1-M.

JVILIEB LUMAT 3A ENEKTPOTEXHWLIM

WHCTPYKLIMN 3A BE3OMACHOCT: TCunHu yaapu no ekpaHa Ha Bu3bOopa MOXe Aa NpeacTaBnsiBaT puck 3a
nonssarensd, ako NMUeBUAT LUUT Ha eNeKTpoTexXHUKa ce HOCU Hag ANONTPUYHK ovuna. MaTepmanMTe Ha nuuesns T,
KOWUTO BNM3AT B KOHTAKT C KOXaTta Ha nonssarend, Morat Aa npeaussukaT anepriyHn peakuun npu 4yBCTBUTENHN
Xopa. Ako ce Hocn MNo-A4bAro Bpeme oT nonssatens, AONb/IHUTENHOTO Terno Ha KOMGMHHLLMﬂTa Kacka-Bu3bop MOXe Aa
[foBefe Ao no-6bp3a ymopa Ha MyCKynuTe Ha rnasata v LumsiTa. 3aluTHUTE NOKPUTIS, KOUTO Ce HamMmMpaT Ha BU3bopa
, KOrato ce JOCTaBAT 3alUWUTHN CPEACTBA 32 NUUE, KaKTo K YaHTaTa 3a CbXpaHeHue OT nnart, He TpRGBa Aa nonagart B
pbLeTe Ha fjeua. ViMa onacHoCT oT 3ajyluaBaHe, ako MaTepuanuTe ce U3nonasar HenpasuiHo!

CBbXPAHEHME, TPAHCMNOPT U CPOK HA MOOHOCT: Inuesust wut 3a enektpotexHuun KASK Tpsibea aa ce
CbXpaHsABa 1 TpaHcnopTupa B 3alluTHa T0p6a, KOATO Aa npeanasun Bu3bopa OT HagpackBaHe v yBpexaaHe v OT npska
CnbHYeBa CBETNNHA. anI Hanu4me Ha npusHauu Ha 13HOCBaHe NMUEBUAT LWNT He TpﬂGBa [a ce un3nonsea rnoseve.
Wanonaesanute KpuTepuu 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO Ha NpeAnasHuTe CpeacTea ca: a) APACKOTUHU UK NyKHATUHU
no BM3bOpA, KOUTO OrpaHnyaBaT BUAMMOCTTA Ha nonasartens, 6) MexaHU4Hu AedekTi no Abpkaya Ha BU3bOpa, B)
3aMbpcABaHe Ha BM3bOpa, KOETO HEe MOXe Aa 6'bﬂe M3MUTO W Npeyn Ha BUAMMOCTTA. 3aLIJ,MTHaTa macka 3a nuue
TpsiGea Aa ce n3xebpnu cnied 10 roAnHU Hal-kbCHO, CYMTaHO OT fjaTaTa Ha NPOU3BOACTBO (CPOK Ha ekcnnoataums 6es
3ary6a Ha 3awuTHUTE CBOﬁCTBa, AOKa3saH OT U3NUTBAHUATA Ha CTapeeHe). npOTeKTOpM, KOMTO ca Bunu noAanoXeHu Ha
yaapyu, He TpsibBa Aa ce U3non3Bat v Tpsibea Aa Ce U3XBBPASAT U 3aMEHSIT.

MOYUCTBAHE N AE3NUHDEKLIUA: Benuku vacTy Ha nuuesms Wt 3a enektpotexnuuyy KASK morar fja ce nouncreat
C YMCTa Bofia MK ¢ pa3TBOp Ha NOYNCTBaLL npenapat. 3a Aa ce 13berHe HafpackaHe Ha MOBBLPXHOCTTA Ha B13bopa,
NMLEBMST WNT TpsbBa Aa Ce U3CYLLIM C Bb3AyX (CrbCTeH Bb3ayx Ui noaobeH). JIMLEBMAT WUT 3a eNneKTPOTEXHULM
KASK moxe fa ce fesnHdekumpa ¢ npeanaraHnTe B Tbprockata Mpexa Ae3nHekTaHTU.

A BHUMAHMUE: M3GpoeHnTte Tyk apTukynu ca n3paboTeHn OT xunoanepreHHu matepuanu. Bce nak moxe Aa
npeamn3BuKaT anepriyHy peakuuy npu YyBCTBUTENHW nuua. B To3n crnyyail € npenopbunTenHo fa npekpatute
ynotpe6a, unu ako e HeobxoAMMO, AAa Ce KOHCYNTUpaTe ¢ nekap.

TABINUA C OBACHEHUE HA MAPKUPOBKATATAEITULIA MAPKUPOBKATA

KA/K KA/K

CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

06 /2023
o] e il e

KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10

0612023 06/2023
422031 422031

C€1883 C€

Zharmonizowane normy

Odnosnik prawny techniczne

Metoda préby

Regulation (EU) 2016/425
Przepisy dotyczace $rodkéw ochrony
indywidualnej (rozporzadzenie 2016/425), 1ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019
przepisy dotyczace srodkéw ochrony

indywidualnej (egzekwowanie) z 2018 r.

Dokumenty BHP powigzane z PSA Dyrektywa 2001/95/WE w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow;
Dyrektywa europejska 89/391/EWG - zarzadzanie ryzykiem; Dyrektywa europejska 89/656/EWG - uzycie srodkéw
ochrony indywidualnej

ZATWIERDZENIE: Badania typu oston twarzy dla elektrykéw KASK oraz implementacja $rodkéw ochronnych
wykonywana jest przez: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Powigzane deklaracje zgodnosci moina pobraé z nastepujacej strony internetowej
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

EL

MEAIO E®APMOTHE KAI MEPIFPA®H: H HAextpikiy Aorida Mpoowtrou KASK eival évag eE0TTAICHOG TTPOCWTTIKAG
TpoaTaaiag Katnyopiag Il Kal TTpoT@Eper TTPOaTaTIa OTTO TOUG BEPUIKOUG KIVEUVOUG avaAaUTIWY TOGoU OTav £pyaleaTe
0€ 1} KOVTA O€ NAEKTPIKEG EYKATATTATEIG. H HAOKa TTPOTTATEUEI ATTOTEAETHATIKG EvavTI BEPHIKOU KIVOUVOU aTTO NAEKTPIKO
T6¢0 povo oTav guvodeleral amd karaAAnAo kpavog. H Aaida Mpoawtrou mpémel va ouvdebei pe To kpavog KASK,
WOWVTAG TOV TTPOTaPUOYEX OTIG UTTODOXEG, OTTWG PaiveTal aTNV eIkOva 2-2A, péxp! va ao@ahioel. Mpémer va eAeyyBei
av 1o kpdvog diabétel katdAAnAo aUvdeapo. To TTPOTATEUTIKO GKPOU AEITOUPYEI ETTIONG WG KATW avaaToAéag yia Tn
CeAariva. Kard m xprion 1 T Slevépyeia NAEKTPOTEXVIKWY pyaaiwy, N (eAartiva TPETTEN va gival TIAVTOTE KaTeBATHEVN
PEXPI TOU anpgio Tou avaaToAéa. AuTO TO TTPOCTATEUTIKO €ival KATGAANAO yia TO axrpa ke@aArg 1-M.

MAZKA HAEKTPOKOAAHZHZ

OAHTFIEZ AZPAAEIAZ: H petddoan éviovwy kpadaauwy o JeAariva PTropei va eival emkivouvn yia Tov XpAaTn, av
N HAOKa NAEKTPOKOAANTNG QOPIETaI ETTAVW OTTO YUaAIG 0pdaews. Ta UAIKG TG PATKAG TTOU €PXOVTal OE ETTAQN HE TO
déppa Tou XPAOTN, PTTopEi va TTpokaAéaouv ahAepyIKn avTidpaan ot dropa pe euaiobnaia. O uvduaopog KpAavoug Kal
Zeharivag pmopei va oupBaAAel atnv TaxUTEPN KOTIWGT TWV HUWV 0TO KEPAAI kai Tov BaBudg edv xpnaipotroieital yia
TrapaTeETapéva Xpovika diaatpara. O1 TTPOCTATEUTIKEG HEUBPAVEG, O OTTOiEG BPIOKOVTaI OTO TIPOTWTTO OTAV Ta TTPOIOVTA
TTPOOTaCiag TPOTWTTOU, KABWS Kal N TOAVTA aTTOBNKEUTNG UQATUATWY TOU TTPOIOVTOg, Bev TIPETTEN VO YTAVOUV OTa
XEPIO TWV TTaIdIWV. Z€ TIEPITITWAN KN KAaTAAANANG XPriong Twv UAIKWY, evEXeTal va TTpokANBei aopuéial

®YAA=H, META®OPA KAI AIAPKEIA ZQHZ: H paoka nAektpokOAnong KASK mpémer va QUAGOoETal Kal va
PETOQEPETAI YECT OE TOAVTA TTPOCTACIOG, WATE Va TIPOoaTaTeVETal N eAativa amd ypar{ouviég Kal OopES, kabwg kal
ammo TV ameubeiag ¢kBean aTo NAiakd ewg. H paoka dev TTpéTel va XpnalpoTrolsital av gépel ixvn ¢Bopdg. Ta kpimpia
TTOU TTPETTEI VA XPNGILOTIOIOUVTAI VIO TNV a§IOAGYNON TNG CUPHOPPWANG TwV TTPOCTATEUTIKWY EiVaI: ) YPATOUVIEG 1)
pwypég atn eAariva Trou epTrodigouv To OTTTIKG TTEdio Tou XPRaTn B) HNXaVIKG eAatTwpaTa aTn didTagn auykpdmang
G {ehativag y) akabapaieg oTn {eAativa TTou eV YeUyouV [ To TTAUCIHO Kol epTTodigouv To ommikd Tredio. H AaTrida
Mpoowrrou atoppiTrTeTal PeTa atmod 10 Xpovia To apydTeEPO, APXNG YEVOHEVNG ATTO TNV NUEPOUNVIO KATATKEUNG (SIAPKEI
{wng Xwpig aTTWAEIN TTPOCTATEUTIKWY IBIOTATWY TTOU aTTOSEIKVUETAI OTTO BOKIPEG yripavong). Ta TTPOCTATEUTIKA TToU
£X0UV UTTOOTEI XTUTTHATA OEV TTPETTEI VO XPNOIHOTTOIOUVTal KOl TIPETTEI VOl OTTOPITITOVTAN KAl va avTikaBioTavTal.

KAGAPIZMOZ KAI ANTIOAYMANZH: OAa Ta pépn g pdokag nAektpokoAAnang KASK propouv va kaBapiaTouv pe
KaBapd vepod n pe diahupa amopputravTikou. [a va aTro@uUyETe TUXOV ypat{ouviég otV em@aveia Tng (eAarivag, n
pdoka Ba TPETTEl va OTEYVWVETAI PE agpa (TTETTIETPEVO 1 KATI TTapdpolo). H pdoka nAektpokdAAnang KASK prropei va
QaTmOAUPaVBET e ATTOAUPAVTIKA TIPOIOVTA TTOU KUKAOQOPOUV OTO EUTTOPIO.

A MPOZOXH: Ta €idn Tou KaAUTITOVTaI aTTO TO TIAPOV €ival Katagkeuaopéva amd utroaAAepyikd UAikd. Qatogo,
opIguévol XpNaoTeg pe 1BI0iTEPEG euaiabnaieg evOEXETAI va TTOPOUTIATOUV OAAEPYIKEG QVTIOPACTEIG X QUTAV TNV
TIEQITITWAT, TUTTAVETAI va DIGKOWETE TN XPran Kal, EVOEXOUEVWG, VA CUPBOUAEUBEITE 10TPO.

MINAKAZ ENEZHMHZHEZ ZHMANZHEMINAKAS THMANZHZ

CARRIER : 16321 KASKE

Avagopd agTo poTuTTo ISO TTou XpnalyoTTolEital yia Tov
1 16321 OXEDIGHO TOU TIPOIOVTOC
2 KASK TauTtoTroinan Tou KATAOKEUAOTH
3 E MpoaoTaagia amd owpartidia UPNANG TaXUTNTAG Kal PETNG
EVEPYEIAG
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10

KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10

0612023 06/2023
422031 422031

ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

KA/K KA/K

CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

0672023 &] 0612023
422031 422031
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S CsAz943 5 KASK 287+ U6 : KASK 287+ U6
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Made in Germany Made in Germany

1 MATIT atr6 nAeKTPIKO TOEO
Znpavan CE kal apiBpdg Tou KOIVOTIOINUEVOU OpyavIgHOU

2 C€ess (ECS GmbH)

3 uL1,2 UL2 Emimedo mpoaoTaaiag amo Tig UV

4 KASK TauToTToinon TOU KATOOKEUAOTH

5 E MpoaTtacia amd owpartidia UPnAng TaxuTnTag Kai péong
evépyelag

6 8 MpoaTtaaia amd NAEKTPIKO TOEO

7 6 MpoaTaaia ammd ekTIVASEIG UYpLV

8 9 MpoaTtaaia amd Tnypéva PéTala Kal BEpUG OTEPEG TWHATA

Mpoabeteg amaitioeig oUWV Pe To TTPoTUTTo GS-ET-29

KAAZH 2: Ta xprion g€ NAEKTPIKEG EYKATATTATEIG UPNANG
NAEKTPIKAG TAONG, YIA TTEPITITWOEIG NAEKTPIKWY TOGWV WG

9 KATHIOPIA MPOXTAZIAY  [320 kJ

AIMO TO HAEKTPIKO TO=O |KAAZH 1: Ma xprion o€ NAEKTPIKEG EYKATATTATEIG UPNANG
NAEKTPIKAG TAONG, YIA TTEPITITWOEIG NAEKTPIKWY TOGWV WG
168 kJ
. 0y
10 AEIKTHZ METAAOZHZ KNAZH 2: < 50%
OPATOY ®QTOZ (VLT) KAAZH 1: 50% <VLT< 75%

EMIMPOZOETH ZHMANZH ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm® TIMH OEPMIKH AMOAOSHE BOATAIKOY
TOZOY ZYM®QNA ME ASTM F2178

EMINPOZOETH ZHMANZH CSA Z94.3 - KASK 2.0: ApiBudg akidg

BAGMOZ METAAOZHZ ®QTOZ:Ta emimeda mpoatagiag UL1,2 - UL2 mpokalolv peyaAUTepn okiaon Tng {eAarivag,
TIAPEXOVTAG TAUTOXPOVA KAAUTEPN TTpOaTadia atmo Tnv akTivoBoAoupevn BeppdtTa. H okiaon emmpeddel T petadoon
Tou QWTOG amod T {eAariva. Mpokeipévou va diaopaNiaTei EAAXIOTN éviaan @wtog Twv 30 lux yia To avBpwTmivo pdTi
KaTd T SIGPKEID TNG XPAONG, Eival ammrapaitTn n Xpran HIag MTPOCBETNG TIYNG PWTOG, HE PWTEIVOTNTA avaloyn pe
Tov Ogiktn VLT tng {eAarivag.

BAZIKOI KANONIZMOI KAI MPOTYTIA AZPAAEIAZ MA AYTO TO MAM (MEZO ATOMIKHZ NMPOZTAZIAZ: Autd Ta
MATT eAéyxovTal kai TTIOTOTTOI0UVTaI e BATN TOUG AKOAOUBOUG KAVOVIGUOUG KOl EVOPHOVITUEVA TIPOTUTTO

MéBodog Aokiprig

NopoBeTikr| avagopd

Regulation (EU) 2016/425
Kavovigpoi yia Ta Jéoa aTopIKNG
TpooTaagiag (Kavoviopog 2016/425),
Kavoviopoi yia Ta p€oa aTOMIKAG
TrpoaTaagiag (emRoAr) Tou 2018

Evappoviopéva Texvika péTutta

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

‘Eyypaga yia Tnv uyeia kai TV ao@aAeia aTnv epyaaia aUppwva pe Tov gopéa PSA: Odnyia 2001/95/EK axeTika pe Tn
YEVIKI) ao@dAeia Twv TpoidvTwy. Eupwraikr Odnyia 89/391/EOK - Ektipnan kivduvou. Eupwrraikry Odnyia 89/656/
EOK - Xpron MAIN

EMKPIZH: H eééraon yia tov 100 TG HAoKag nAekTpokoAMnang KASK kai yio n epapuoyn Twv PETPpWY EAEyXOU
Sievepyouvtal amo: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

AHAQZH ZYMMOP®QZHX: O1 oxeTikég dnAwoeig ouppopewang eival SIaBETIPES yia Afyn aTov TTapakdtw I0TEToTTo
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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1 16321 g%fﬁg%gi?%%%rﬂ%d ISO, z ktorého sa vychadzalo pri CARRIER : 16321 KASK E
2 KASK Identifikator vyrobcu 1 16321 (nlggg%lﬁpg}lg% ?:ﬁggg;?& 3nonssaH sa
3 £ grcgg?]gi Elr%(ﬂ Casticami letiacimi vysokou rychlostou a P KASK VimeHTAMKaLYS Ha NponaBoANTENR
VISOR: 3 E gﬁg.‘\)vpmz;l‘ CpelLLly YacTuLy C BUCOKa CKOPOCT U cpeaHa
ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO VISOR:
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ARCVEDO VILLANYSZERELOK SZAMARA

HATALY ES LEIRAS: A KASK villanyszerel§ arcvédd Ill. kategériajti egyéni védsfelszerelés az elektromos
berendezéseken vagy azok kézelében torténé munkavégzés soran felléps elektromos ivek héhatéasa okozta kockazat
elleni védelem céljara. A zavar6 fényiv termikus veszélyeivel szembeni hatékonysag csak abban az esetben biztositott,
ha az arcvédét megfeleld sisakkal egyditt viselik. Az arcvédét a KASK véddsisakra kell felszerelni az illesztSelemnek a
nyilasokba valé behelyezésével és rogzitésével a 2-2A. dbra szerint. Ellendrizni kell, hogy a védésisak rendelkezik-e
megfeleld csatlakozoval. Az élvédé a szemellenzé also Gitkozbjeként is szolgal. A szemellenzét mindig le kell hajtani
eddig az (itkéz6ig hasznalat, illetve elektrotechnikai munkék kdzben. Ez a protektor az 1-M fejforméhoz valo.

BIZTONSAGI UTASITASOK : A szemellenzé Givegét ér6 erds razkodas veszélyt jelenthet a viselére, amennyiben a
villanyszerel6k szamara készlilt arcvéddt vényre felirt szemiiveg felett hasznaljak. Az arcvédé bérrel érintkezésbe kertilé
anyagai allergias reakciokat valthatnak ki az arra érzékeny egyéneknél. A védésisak és a szemellenzé kombinacidjanak
egylttes stlya, amelyet a visel8 hosszabb ideig visel, hozzajarulhat a fej és a nyak izmainak gyorsabb kifaradasahoz.
Az 4tadaskor az arcvéddn talalhato védéfoliat és az arcvédd tarolasara szolgald szovettasakot gyermekektdl tavol kell
tarolni. Amennyiben ezeket nem megfelelden hasznaljak, fennall a fulladas veszélye!

TAROLAS, SZALLITAS ES A HASZNALAT IDGTARTAMA: A villanyszerelSk szamara késziilt KASK arcvédst
védézsakban kell tarolni és széllitani, hogy megvédje a szemellenzét a karcolasoktdl, sériilésekté| és a kozvetlen
napsugarzastol. Amennyiben az elregedés jeleit tapasztalja, az arcvédét nem szabad tovabb hasznalnil A
véddeszkézok megfeleléségének értékelése az alabbi kritériumok alapjan torténik: a) karcolasok vagy repedések
a szemellenzén, amelyek korlatozzék a felhasznalo latomezejét, b) a szemellenzé-tartd mechanikus sériilései, c)
a szemellenzén talalhato szennyez6dések, amelyek nem moshatok le és korlatozzék a latdmezét. Az arcvédét a
gyartas idSpontjatol szamitva legfeljebb 10 év utan ki kell cserélni (az 6regedésvizsgalatok soran bizonyitott hasznos
élettartam a védd jellemzk romlasa nélkili). Az ttésnek kitett véddkészilékeket nem szabad hasznalni, azokat el kell
dobni és ki kell cserélni.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES: A villanyszerel6k szaméra késziilt KASK arcvédd valamennyi része vizzel és
tisztitoszer oldattal megtisztithatd. A szemellenzé feliilete megkarcolédasanak megakadalyozasara, az arcvédét ezt
kévetden levegdvel kell megszaritani (siiritett levegd vagy ehhez hasonlé). A KASK Arcvéds villanyszerel8k szamara
kereskedelmi forgalomban elérhetd fert6tlenitészerekkel fertétlenithetd.

A FIGYELEM! Az itt bemutatott tételek hipoallergén anyagokbol késziiltek. Mindazonaltal a kilondsen érzékeny
felhasznalok allergias reakcidkat tapasztalhatnak. Ebben az esetben javasoljuk, hogy fliggessze fel a hasznélatot, és
szlikség esetén konzultaljon egy orvossal.

JELOLEST ELMAGYARAZO TABLAZAT
CARRIER : 16321 KASK E

RO

DOMENIU $I DESCRIERE: Masca de protectie pentru fatd KASK pentru electricieni este un echipament de protectie
de Categoria lll si ofera protectie impotriva pericolelor termice cauzate de arcuri electrice in timpul lucrérilor efectuate
la instalatiile electrice sau in apropierea acestora. Eficacitatea impotriva pericolelor termice ale unei descércéri electrice
in arc este asiguratd numai daca ecranul facial este purtat cu o casca adecvata. Masca de protectie trebuie sa fie
conectatd la casca KASK prin impingerea adaptorului in orificiile dispuse, conform indicatiei din figura 2-2A, pana cand
se cupleaza ferm. Trebuie sa verificati dacd exista un conector adecvat pentru casca. Protectorul de margine serveste
de asemenea ca opritor inferior pentru viziera. Viziera trebuie intotdeauna pliata pana la acest opritor atunci cand
se utilizeaza sau se efectueaza activitati electro-tehnice. Acest protector este adecvat pentru capul-manechin 1-M.

ECRAN FACIAL PENTRU ELECTRICIENI

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA: Transmiterea socurilor puternice catre ecranul vizierei poate reprezenta un risc
pentru purtator, daca ecranul facial pentru electricieni este purtat peste ochelarii prescrisi in mod normal. Materialele
din scutul facial care intra in contact cu pielea purtatorului pot provoca reactii alergice persoanelor sensibile. Greutatea
suplimentard a combinatiei dintre casca si viziera, care este purtata un timp mai indelungat de purtator, poate contribui
la oboseala mai rapida a muschilor capului si gétului. Filmele de protectie, care se aflé pe vizor la livrarea produselor
de protectie a fetei, precum si husa din material textil de péstrare a produsului nu trebuie s fie lasate la indemana
copiilor. Exista pericol de sufocare daca materialele sunt utilizate in mod necorespunzator!

DEPOZITARE, TRANSPORT §I DURATA DE UTILIZARE: Ecranul facial KASK pentru electricieni trebuie pastrat si
transportat intr-o punga de protectie, pentru a proteja viziera impotriva zgarieturilor si deteriorarii si impotriva luminii
solare directe. Dacé exista semne de imbatréanire, ecranul facial nu mai trebuie utilizat. Criteriile de utilizat pentru
evaluarea conformitatii dispozitivelor de protectie sunt: a) zgarieturile sau fisurile vizierei, care restrictioneaza campul
de vizibilitate pentru utilizator, b) defectele mecanice ale suportului vizierei, ¢) murdaria de pe viziera, care nu poate fi
spalata si care reduce campul vizual. Masca de protectie pentru fata trebuie sa fie eliminata dupa cel mult 10 ani de la
data de productie (perioada de functionare féra pierderea proprietatilor protectoare, dovedita de testele de durata a
vietii). Protectoarele care au fost supuse unui impact nu trebuie utilizate si trebuie aruncate si inlocuite.

CURATARE $I DEZINFECTARE: Toate piesele ecranului facial KASK Electrician pot fi curitate cu apa curatd sau
cu o solutie de detergent. Pentru a evita zgérierea suprafetei vizierei, scutul facial trebuie uscat ulterior cu aer (aer
comprimat sau asemanator). Ecranul facial KASK pentru electricieni poate fi dezinfectat cu dezinfectanti disponibili
n comert.

A AVERTISMENT: Articolele acoperite in prezentul document sunt fabricate din materiale hipoalergenice. Cu toate
acestea, unii utilizatori deosebit de sensibili pot prezenta reactii alergice. In acest caz, se recomanda s se intrerupa
utilizarea si, daca este necesar, s se consulte un medic.

TABEL CU EXPLICAREA INSCRIPTIILOR

CARRIER : 16321 KASK E

1 16321 ngrgnsglrgsegtervezéséné\ alkalmazott ISO szabvanyra

2 KASK Gyarté megnevezése

3 E sl\gg%agesrﬁt:/eésdsglge%és kézepes energidju részecskék
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10 ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO
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OOP pred ucinky elektrického oblouku

1

2 C€ess

Oznaceni CE a ¢islo notifikované osoby (ECS GmbH)

3 uL1,2 ULz Urovef ochrany pred UV zafenim

4 KASK Identifikace vyrobce

5 £ (V),ch.ra,na proti vysokorychlostnim a stfedné energetickym
Easticim

6 8 Ochrana pred G¢inky elektrického oblouku

7 6 Ochrana pred rozstfikem kapalin

8 9 Ochrana ped roztavenymi kovy a horkymi pevnymi latkami

Dalsi pozadavky podle normy GS-ET-29

APC 2: Pro pouziti v elektrickych systémech s maximalni ener-

TRIDA OCHRANY PRED gii oblouku nepresahujici v pfipadé poruchy 320 kJ

9 UCINKY ELEKTRICKEHO
OBLOUKU APC 1: Pro pouziti v elektrickych systémech s maximalni ener-
gii oblouku nepresahujici v pfipadé poruchy 168 kJ
Bl . 0,
10 INDEX PRENOSU VIDITEL- TRIDA 2: < 50%

NEHO SVETLA (VLT) TRIDA 1: 50% <VLT< 75%

DALSi OZNACENI ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm2 Hodnota tepelného vykonu oblouku podle ASTM F2178
DALSi OZNACENI CSA 294.3 - KASK 2.0: Stupen ochrany

MIRA PROPUSTNOSTI SVETLA: Pii Grovnich ochrany UL1,2 - UL2 dochézi k silngjsimu zatmaveni hledi a zaroven
zvyseni ochrany pfed tepelnym zafeni. Zatmaveni ovliviiuje svételnou propustnost hledi.

Pro zajisténi minimalni intenzity osvétleni pro lidské oko, 30 luxd, pouzijte dodateény zdroj svétla o potfebné intenzité
v zavisloti na indexu VLT hledi.

ZAKLADNI BEZPECNOSTNI PREDPISY A NORMY TOHOTO OSOBNiHO OCHRANNEHO PROSTREDKU:Tyto
osobniochranné prostiedky jsou testovany a certifikovany v souladu s nasleduijicimi pfedpisy aharmonizovanyminormami

H 5 & technicka
Har

Odkaz na prisluinou legislativu Zkusebni metoda

normy

Regulation (EU) 2016/425
Predpisy o osobnich ochrannych prostred-
cich (nafizeni 2016/425), predpisy o osob- | 1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019
nich ochrannych prostfedcich (provadéni)

2018.

Dokumentace o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi praci v souvislosti se zdkonem o bezpeénosti vyrobki (PSA)
Smérnice 2001/95/ES o obecné bezpecnosti vyrobkd; Smérnice 89/391/EHS - Hodnoceni rizik; Smernica 89/656/EHS
- pouzivani osobnich ochrannych prostriedkd

SCHVALENI: Prezkouseni typu oblicejovych stitd KASK a zavadéni kontrolnich opatfeni provadi: ECS GmbH,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

PROHLASENI O SHODE: Pfisluzn prohlaseni o shodé jsou dostupna ke stazeni na nasledujicich webovych strankach
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.

ELEKTRIKCI Y0UZ KALKANI

KAPSAM VE ACIKLAMA: KASK Elektrik Teknisyeni Yiiz Siperi, Kategori Il kisisel koruyucu donanimdir ve elektrik
tesisatlarninda veya yakinlarinda calisirken ark parlamalarindan kaynakli isil tehlikelere karsi koruma saglar. Bir ark
arizasinin termal tehlikelerine karsi olan etkililik, yalnizca uygun bir KASKla yiiz kalkani giyilmesi durumunda elde
edilir. Yiz Siperi, Resim 2-2A'de gosterildigi gibi yerine oturana kadar adaptorii yuvalara bastirarak KASK barete
takilmalidir. KASKta uygun bir konektor olup olmadigi kontrol edilmelidir. Kenar koruyucu, ayrica vizér icin daha disiik
bir durdurucu gorevi gériir. Vizor, kullanilirken veya elektroteknik faaliyetler gergeklestirilirken daima bu durdurucuya
kadar indirilmelidir. Bu koruyucu 1-M kafa formu i¢in uygundur.

GUVENLIK TALIMATLARI: Elektrik¢i yiiz kalkani normal regeteli gozliikler iizerine takildiginda giiglii soklarin
vizér ekranina iletilmesi, takan kisi icin risk olusturabilir. Yiiz kalkaninda bulunan, kullanicinin cildine temas edecek
malzemeler, hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Takan kisi tarafindan daha uzun sire giyilen KASK-vizér
kombinasyonunun ek agirligi, bas ve boyun kaslarinin daha hizli yorulmasina neden olabilir. Ytz koruma trinleri teslim
edildiginde vizorin tizerinde olan koruyucu filmler ile Grintin kumas saklama torbasi cocuklarin ellerine gegmemelidir.
Yz koruma Uriinleri teslim edildiginde vizér disklerinde bulunan koruyucu filmler ve Griinin kumas saklama cantasi
cocuklarin ulagamayacag yerlere konulmalidir. Malzemelerin yanlis kullaniimasi durumunda bogulma tehlikesi vardir!

SAKLAMA, NAKLIYE VE KULLANIM SURESI: KASK Elektrik¢i Yiz Kalkani, vizéri ciziklerden, hasardan ve
dogrudan giines isigindan korumak icin koruyucu bir cantada saklanmali ve taginmalidir. Yipranma belirtileri varsa
yliz kalkani artik kullanilmamalidir. Koruyucularin uygunluk degerlendirmesinde kullanilan dlgtitler asagidaki gibidir:
a) vizordeki kullanicinin gériis alanini kisitlayan cizikler veya catlaklar, b) vizér tutucusundaki mekanik hatalar, c)
vizérdeki yikanamayan ve gériis alanini bozan kir. Yiiz Siperi, imalat tarihinden itibaren en geg 10 yil icinde kullanimdan
kaldirilmalidir (yaglandirma testleriyle kanitlanan, koruyucu &zellik kaybi yasanmayan hizmet émrii). Darbeye maruz
kalmis koruyucular kullanilmamali, atilmali ve degistirilmelidir.

|

OPP na ochranu pred elektrickym obldkom

KA/K KA/K KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10 CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO
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2 C€es3

Oznacenie CE a ¢islo notifikovaného organu (ECS GmbH)

3 uLt,2 uL2 Uroveri UV ochrany

4 KASK Identifikator vyrobcu

5 £ Ochrana pred ¢asticami letiacimi vysokou rychlostou a
strednou silou

6 8 Ochrana pred elektrickym oblikom

7 6 Ochrana proti vystrekom kvapalin

8 9 Ochrana pred roztavenym kovom a horticimi pevnymi latkami

Poziadavky v zmysle normy GS-ET-29

APC 2: Pouzivat pri elektrickych zariadeniach, pri ktorych max.
energia elektrického obltku nie je v pripade poruchy vyssia
TRIEDA OCHRANY PRED ako 320 kJ

9 0 ;

ELEKTRICKYM OBLUKOM | APC 1: Pouzivat pri elektrickych zariadeniach, pri ktorych max.
energia elektrického obliku nie je v pripade poruchy vyssia
ako 168 kJ

10 HODNOTA PRIEPUSTNOSTI CLASS 2: < 50%

VIDITELNEHO SVETLA CLASS 1: 50% <VLT< 75%

DALSIE OZNACENIE ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm? Hodnota tepelného vykonu oblika podla ASTM F2178
DALSIE OZNACENIE CSA 294.3 - KASK 2.0: Stupefi ochrany

STUPNA PRENOSU SVETLA: Urovne ochrany UL1,2 - UL2 spésobia vyraznejsie zatmavenie $titu a zarovert lepsiu
ochranu proti vyzarovaniu tepla. Zatmavenie vplyva na prenos svetla stitom. Na zabezpecenie minimalneho osvetlenia
potrebného pre ludské oko na drovni 30 luxov pocas pouzivania, je potrebné v zavislosti od VLT stitu pouzit pridavny
svetelny zdroj s osvetlenim.

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE PREDPISY A NORMY TOHTO OSOBNEHO OCHRANNEHO PROSTRIEDKU:
Tieto osobné ochranné prostriedky st certifikované na zaklade nasledovnych predpisov a harmonizovanych noriem.

Harmoni é technické

Odkaz na prislusni legislativu Skuasobna metéda

normy

Regulation (EU) 2016/425
Predpisy o osobnych ochrannych prostri-
edkoch (nariadenie 2016/425), predpisy

o osobnych ochrannych prostriedkoch
(vykonavanie) 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Dokumenty PSA (Public Service Association) tykajlice sa bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci: Smernica 2001/95/
ES vieobecnej bezpecnosti vyrobkov; Smernica Rady 89/391/EHS — hodnotenie rizika; Smernica Rady 89/656/EHS -
pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov

SCHVALENIE: Typova skiska §titu na ochranu tvare pre elektrikérov KASK a zavedenie kontrolnych opatreni vykonava:
ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

VYHLASENIE O ZHODE: Suvisiace vyhlasenia o zhode mozno stiahnut z nasleduijticej internetovej stranky
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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FRBESHE: KASK BIHERE=XMABPRE  £RRRE LRFOE T | ARHILNANARE. REF
AESEENREE-BAG , TREXGLEERANHARE, PATARS KASK KEERER , ME 2-2A F
T, PERBEARE  BF Wa. MARSXERTESEMERS. DERPRCURAINT LY, EERANZ
TRFREAREDN | MARLFFERARITEE TS, ZRPEEATXE 1-M,

ZEUH: NRBIABIHABEZBRE L, YBRANENESEHANTRNMBEER LR, HEMRLEM
MEE R, TRENBBATERSBRE, REERNOREEAN  XEASASHROFANER ML MEE
B KA A ADAN AR 55

AEBRYP RN HEREE EWRPE  URAFBHANEER , TEILLERME. TUERGIEMH
ARHREERR |

TR, ERAEAMR KASK B TESARFRERPRTERNER , URHFTRMRT NBF BXEH, nEHEL
R, FEREEANAE, EPRPOFLAET . A) BREFEREAEAENDUIEREY , B) HRRFEHFL
EHEEE, C) BRLFELEFRNSHAMNLERTW, HENE 10 FRFERRE (ZRAFHRIELY
ZNE , ERPEERANIRT ) . SNEGNRPETEREA  NEFHER.

RN KASK B THE&IHATABKEENARRITESE. NERHTEREE , MESESTREE (£
AERZESIELLR ). KASK B IHETAEAEEN NS,

A i | ATRY R EREEMRER. A, RESNBRBOAS TRLHALHRN. XHERT , B
TEH4SERARAE  AELENEHES,

NOMbMHUTENHA MAPKUPOBKA ANSI/ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm?: CTOiHOCT Ha TepMUYHa eheKTUBHOCT Mpu
[nobra cbrnacHo ASTM F2178

OOMLITHUTENHA MAPKUPOBKA CSA Z94.3 - KASK 2.0: CteneH Ha 3aTbMHsBaHe

CTEMEH HA CBETJIOMPOMYCKIIMBOCT: Husa Ha 3awuta UL1,2 - UL2 ocurypsBaT no-CUMHO 3aTbMHsIBaHe Ha
eKpaHa Ha BM3bOpa M e[HOBPEMEHHO C TOBa M noaobpeHa 3awuTa cpelily TOMAMHHO W3nbYBaHe. 3aTbMHSABaHETO
OKa3Ba BNMSIHUE BbPXY CBETNONPONYCKNMBOCTTA Ha BU3bopa.3a fja Ce rapaHTipa MUHUManHa ocseteHocT 30 lux 3a
YOBELLKOTO OKO npu ynoTpeBa, e HeoBxonMOo Aa ce U3NON3Ba OMBLIHUTENEH U3TOYHUK HA CBETMIMHA C OCBETEHOCT,
KosiTo 3aBucy oT VLT Ha Bu3bopa.

OCHOBHM NPABWITA 3A BE3OMACHOCT Y CTAHOAPTW 3A TOBA JTNC: TTeau JTNC ce TecTsaT 1 ceptuduumpar
CBITIACHO CE/IHNTE PErNaMeHTV U XapMOHWU3MPaH¥ CTaHaapT.

Mo3oBaBaHe Ha npuHUUnu 3a

MpoaykToBu cTaHaapTvt
XapMOHU3NpaHU CTaHaapTv npoBexpaaHe Ha TecToBe

Regulation (EU) 2016/425
MpaBunHUK 3a NMYHUTE NpeanasHn
cpenctea (PernamenT 2016/425),
MpaBunHUK 3a NMYHUTE NpeanasHn
cpeacTsa (M3nbnHeHne) 2018 r.

1SO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

MOKYMEHTU MO BE3OMACHOCT W 3[PABE, CBBbP3AHWN C MMC: [upektusa 2001/95/EQ oTHocHo oblata
6esonacHocT Ha npoayktute; EBponeiicka aupektusa 89/391/EMO - OueHkn Ha pucka; EBponeiicka [upekTtusa
89/656/EMO - ynotpeba Ha JTNC

OOOBPEHME: MpoBepkaTa Ha TvMa Ha N1LEBUTE LUMTOBE 3a enekTpoTexHULy KASK 1 U3mbnHeHMeTo Ha MepkuTe 3a
KOHTpon ce u3sbpLusat oT: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE: CnoTBeTHUTE Aeknapauum 3a CboTBETCTBMe MoraT Aa Gbaar uaternequ ot
CnefiHaTa MHTEpHeT cTpaHuua https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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1 16321 Referintd la standardul ISO utilizat pentru proiectarea
produsului
2 KASK Identificarea producatorului
3 £ Protectia impotriva particulelor de mare viteza si de
energie medie
VISOR:

ARC VISOR CLASS 1 ARC VISOR ATPV10

KA/K KA/K

CLASS 1 ATPV10

06/2023 0612023 &] 06/2023

ARC VISOR CLASS 2 ERGO | ARC VISOR ATPV27 ERGO

KA/K KA/K

CLASS 2 ERGO ATPV27 ERGO

06/2023
422031

§ . § il
1 (ceas (e (e rems (e 1sea i (censs e (fce e (fce e 5 e oo
§ 16321 KASK UL1.2 E 6 £ 16321 KASK UL2 E £ 16321 KASK UL2E 69 £ 16321 KASK UL2E 6 H 16901 KASK UL1.2 E6 £ 16321 KASK UL2 E £ 16321 KASK UL2E69 £ 16321 KASK UL2E 6 @ C €1883 C E C €1883
GS-ET-298-1-0 APC 1 8 ATPV 10,0 callcm® g OnET206.22APG2 leasicy S22APC2 £ GSET-208-10APC 1 S ATPV 10.0 calicm? 8 OorT98a2APC2 § GSET-20822APC 2 3 £ 16321 KASK UL2E 69 £ 16321 KASK UL2 E 6
Made in Germany TNk parn et 8 ANSI/ISEAZ87.1 & ANSI/ ISEAZ67.1 Made in Germany G ANSI/ISEAZETA B ANsi  1sEaze7.1 B AN 1SeA a1 § o nae 1 g YAt § GSET-20822APC2 § GSET-298.22APC2
2 CoAz043 S KASK 287+ U6 < KASK 287+ U6 S CoAzoss < KASK Z87+ U < KASK 787+ UB Made in Germany ~ ANSI/ISEAZ87.1 3 ATPV 12 calfom % ATPV 27 callem”
% KASK 2.0 £ conzeds § CSAZ94.3 % KASK 2.0 % CSAZ94.3 § CSAZ94.3 § KASK 87+ U S ANSI/ISEAZ67.1 S ANSI/ISEAZB7.1
Made in Germany 3 KASK 2.0 KASK 2.0 Mads in Germany KASK 2.0 KASK 2.0 S CSAZ943 : KASK 287+ UG S KASK 87+ U6
Made in Germany Made in Germany Made in Germany Made in Germany % KASK 2.0 g CSAZ94.3 £ csAz943
Made in Germany KASK 2.0 = KASK 2.0
Made in Germany Made in Germany
1 JMNC 3a 3awmTa OT enekTpuyecka gbra 1 ivfény szembeni védelemre szolgalo egyéni védéeszkézok
i CE 5 ECS 1 EIP de protectie impotriva arcului electric
apkuposka CE 1 HoMep Ha HOTUULMPaHNS opraH
2 C E 1883 GmF:)H)p P Hp prah 2 c E 1883 CE-jeldlés és a bejelentett szervezet szama (ECS GmbH)
. T 2 c E 1883 Marcajul CE si numarul entitatii autorizate (ECS GmbH)
3 UL1,2 UL2 HuBo Ha 3awwmTa ot UV nbun 3 UL1,2 UL2 UV védelem szintje
£or s 5 3 UL1,2 UL2 Nivelul de protectie UV
4 KASK VpeHTudmkauymua Ha nponssoauTens 4 KASK Gyarté megnevezése
5 E Magas sebességli és kozepes energidju részecskék szembeni 4 KASK Identificarea producatorului
5 E 3aluuTa cpelly 4acTULM C BUCOKA CKOPOCT 1 CpeaHa eHeprus védelem
e - Protectia impotriva particulelor de mare viteza si de energie
6 8 Ivfény elleni védelem 5 E - i
6 8 BawuTa oT enekTpuyecka Abra medie
7 6 Froccsenésekkel szembeni védelem . . . .
6 8 Protectie impotriva arcului electric
7 6 3auyTa oT NPBEKM OT TEUHOCTH 8 9 Olvadt fémekkel és forré szilard anyagokkal szembeni
védelem 7 6 Protectie impotriva stropirii cu lichide
8 9 3aluuTa cpelly pasToneHu MeTanm v ropely TBbpau Tena :
Tovabbi GS-ET-29 szerinti kovetelmények 8 9 Protectie impotriva metalelor topite si a solidelor fierbinti
[lonbAHUTENHU M3UCKBaHUSI CbrnacHo ctaHpapT GS-ET-29 N 3 3 . i i y
APC 2: Hiba esetén 320 kJ-t meg nem haladé maximalis
APC 2: 3a ynotpeba B eNeKTpu4ecKu MHCTanawuum ¢ ivenergiaval rendelkezd elektromos rendszerekben valé Cerinte suplimentare in conformitate cu GS-ET-29
MaKcumariHa eHeprvisi Ha Jbrarta B Cryyaii Ha aBapusi, [\VFENNYEL SZEMBENI VED- |hasznélatra o — - -
KINAC HA 3ALLUTA OT HeHansnwasawwa 320 kJ 9 . - - . — APC 2: Pentru utilizare in sisteme electrice cu o energie
9 EJ'IEKTPI/IHEg-Il(A IbrA APCF’Il: 3a ynoLTupe6a B GNEKTPWNGCKA HHCTANALIM ELMI OSZTALY APC 1: !‘!'ba eseten 16§ kJ-t meg nem haladé ma><|ma||,s X maxima a arcului electric in caz de defect care nu depaseste
’ ivenergiaval rendelkezé elektromos rendszerekben valé 320 kJ
MaKcumarnHa eHepriis Ha brata B Criyuail Ha aBapusi, hasznalatra 9 | CLASADE PROTECTIE IMPOT-
HeHapBMwaBala168 kJ RIVA ARCULUI ELECTRIC | APC 1: Pentru utilizare in sisteme electrice cu o energie
. - ) 2. OSZTALY: < 50% maxima a arcului electric in caz de defect care nu depaseste
. o 5€s
40 |VHOEKC HA MPOMYCHATATA KNAC 2: < 50% 10 LATHA‘T,\?DFEE!\:\TL%W'TEU 168 kJ
BVAOMMA CBET/IMHA (VLT) L EA o 1. OSZTALY: 50% <VLT< 75% . o
KNAC 1: 50% <VLT< 75% o INDICELE DE TRANSMISIE A CLASA 2: < 50%

KIEGESZITO JELOLES ANSI / ISEA 287.1 - ATPV X CAL/cm? v termikus teljesitményértéke a kovetkezdnek
megfeleléen: ASTM F2178

KIEGESZITO JELOLES CSA 294.3 - KASK 2.0: Sététitési fokozat

FENYATERESZTES EROSSEGE: A UL1,2 - UL2 védelmi szintek a szemellenzé tivegének erésebb sotétedését okozza,
ezzel egyidejlileg fokozva a sugarzé hé elleni védelmet. A sGtétedés befolyasolja a szemellenzé fényateresztését. A 30
lux erésségli minimalis fényeré az emberi szamara, hasznélat kézben térténé biztositasa érdekében tovabbi fényforras
hasznélatéra van szikség a szemellenzé VLT értékétd| fiiggé fényerdvel.

AZ EGYENI VEDOESZKOZOKRE VONATKOZO ALAPVETG BIZTONSAGI SZABALYOZASOK ES SZABVANYOK:
Ezeket az egyéni véddeszkozoket a kovetkezd elSirdsok és harmonizalt szabvanyok alapjan vizsgaltak be és tanusitottak

Harmonizalt miiszaki szab- Bevizsgalasi

Hivatkozott szabvanyok vanyok médszer

Regulation (EU) 2016/425
Személyi védSeszkozokrél szolo6 ren-
deletek (2016/425 rendelet), Személyi
véd&eszkdzokrd| szol6 (végrehajtasi)
rendeletek 2018.

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Az egyéni védbeszkozokkel kapcsolatos foglalkozas-egészségigyi és biztonsagtechnikai dokumentumok: 2001/95/
EK iranyelv az ltalanos termékbiztonsagrol; 89/391/EGK eurdpai irdnyelv - Kockézatértékelés; 89/656/EGK eurdpai
iranyelv - Egyéni véddeszk6zok hasznélata

ENGEDELYEK: A KASK villanyszerelSk szémara késziilt arcvédd tipusvizsgélata és az ellendrzd intézkedések
alkalmazasat a kdvetkezd végezte: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT: A vonatkozé megfelelSségi nyilatkozat a kovetkezd oldalrdl tolthetd le https:/
www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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5 E Yiiksek hizli ve orta enerjili parcaciklara kargi koruma 1B4E GS-ET-29 FrAERHE INER 6 8 BET7—9-5058% 7 6 i EEREE|HE
6 8 Elektrik ark korumasi APC 2 : BT RAMMEBIAER TR 320 k) WESRE 7 6 BEOTAN S ORE 8 gl RED LR EMRTHES
9 B e sl & 4%
7 6 Sigrayan sivilara karsi koruma APC 1 : BFRAHEBINERTE 168 kJ HBIRE 8 9 RREES JCEROE G S ORE GS-ET-29 #&ol & &7t F
: E x3/51K| Of= 1 &0 22 of3.9] &
8 9 Erimis metallerden ve sicak katilardan koruma 492 <50% $HAIGS-ET-29(- B3 < @ mE4 - " I:'ID%: gi—glzgilglﬁ:lq 1|'|.g| of= n&ol A2 of3 9l 2cH ofid
10 AR SEFES R (VLT) - = T = i 9 M7l ol2R2RE EE 53 = = Tllx Ol Aol HS % =
GS-ET-29'a gére ek gereksinimler =451 - 50% <VLT< 75% AAP_gaz):isﬁzgnﬁrJt%mﬁ7—7Iz)l,-*r—’&ﬁ17;vms®*w if’%;,lfﬁ lé.IJ i;ﬁﬂr stx| o= n& ol B2 A[Ch ofLIX|E 7t
= _ NS 5 ¢ = = XX IF = A/ 8l S
APC 2: Arizada maksimum ark enerjisi 320 kJ degerini agm- ? RE7—I5EORMLN APC 1: 168 KIDBAT =V IR F—ZHA L VBEDEH 52 2:<50%
A o LAOESS :
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GORUNUR ISIK ILETIM EN-
DEKSI (VLT)
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SINIF 1: %50 <VLT< %75

EK MARKALAMA ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/cm2 ARK ISIL PERFORMANS DEGERI SU STANDARDA
UYGUNDUR ASTM F2178

EK MARKALAMA CSA Z94.3 - KASK 2.0: Koyuluk numarasi

ISIK ILETIMI DERECESI: UL1,2 - UL2 koruma seviyeleri, ayni zamanda isi radyasyonuna karsi gelismis koruma ile vizér
ekraninin daha fazla koyulasmasina neden olur. Koyulagsma, vizériin isik iletimini etkiler. Kullanim sirasinda insan gozi
icin en az 30 lux aydinlik saglamak amaciyla vizériin VLT'sine bagli olarak aydinlatma 6zelligi olan bir 1sik kaynaginin
kullanilmasi gerekir.

BU KKD'NIN TEMEL GUVENLIK YONETMELIKLERI VE STANDARTLARI: Bu KKD, su ydnetmeliklere ve
uyumlastinlmis standartlara gére test edilmis ve onaylanmistir.

Legislative reference Har ised technical dards Test method

Regulation (EU) 2016/425
Kisisel Koruyucu Donanim Yénetmeligi
(Yonetmelik 2016/425), Kisisel Koruyucu
Donanim (Yirtrlik) Yonetmeligi 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 DGUV GS-ET-29:2019

PSAile ilgili is saghgi ve glvenligi belgeleri: Genel tiriin giivenligi ile ilgili 2001/95/EC sayili ydnerge; 89/391/EEC sayili
Avrupa Birligi Yonergesi - Risk degerlendirmeleri; 89/656/EEC sayili Avrupa Birligi Yonergesi - KKD Kullanim

ONAY: KASK elektrikgi yiiz kalkanlarinin tip incelemesi ve kontrol nlemlerinin uygulanmasi su kurum tarafindan
gerceklestirili: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883

UYGUNLUK BEYANI: ilgili uygunluk beyanlari, su web sitesinden indirilebilir: https://www.kask-safety.com/en/visors-
safety.htm.
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7T RIEE AR ARPT BRI RIE 30 REANRE , AARFELRN VLT ERFINN KR,
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Regulation (EU) 2016/425
MR ER G (3 2016/425 5
Z61) . 2018 ENABTFESR (Hh
17 ) Bl

PSA HXRUREERSIM  BRFRLLIED 2001/95EC ; BFREHES 89/391EEC - NEiTf; KBEED
89/656/EEC - N AR B ERA

Fit : KASK BIESXRERSNEHERRNITS  ECS GMBH, HUETTFELDSTRASSE 50, 73430 AALEN,
GERMANY; NOTIFIED BODY: 1883

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

RAMEE XN B FRTE T I TE https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.
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PSAICBRET A HWRLMESE . —ROSHRRLMICET2IEHR2001/95EC, BMIEHB89/391/EEC- URIT
EAXY N, BMNHESBI/656/EEC - PPED A

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 DGUV GS-ET-29:2019

B "KASKERA7IAAY—)L R, ORXBREL RHUBBEOETE. UTOBRBCL>TTHOATVET,
ECS GMBH, HUETTFELDSTRASSE 50, 73430 AALEN, GERMANY; NOTIFIED BODY: 1883
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Q2 2 YALOIEO M CHREEE £ QU&LICEH https:/www.kask-safety.com/en/visors-

LUMINIIVIZIBILE (VLT) CLASA 1: 50 % <VIT< 75 %

MARCAJ SUPLIMENTAR ANSI / ISEA Z87.1 - ATPV X CAL/ecm2 Valoarea performantei termice a arcului in
conformitate cu ASTM F2178

MARCAJ SUPLIMENTAR CSA Z94.3 - KASK 2.0: Indice de protectie

GRADUL DE TRANSMITERE A LUMINIE:Nivelurile de protectie UL1,2 - UL2 cauzeaza qintunecare mai mare a
ecranului vizierei, cu o protectie imbunatatita impotriva radiatiei termice in acelasi timp. Intunecarea influenteaza
transmiterea luminii pentru viziera. Pentru a asigura un flux luminos de minimum 30 lux pentru ochiul uman in timpul
utilizarii, este necesar sa se utilizeze o sursa de lumina suplimentara, cu un flux luminos care depinde de VLT pentru
viziera.

REGLEMENTARILE DE BAZA PRIVIND SIGURANTA S| STANDARDELE ACESTUI EIP: Aceste EIP sunt testate si
certificate pe baza urmétoarelor reglementari si standarde armonizate.

Referinta legislativa Standarde tehnice ar i Metoda de testare

Regulation (EU) 2016/425
Regulamentele privind echipamentele
de protectie individuala (Regulamentul

2016/425), Regulamentele privind echipa-
mentele de protectie individuald (punerea in
aplicare) din 2018

ISO 16321-1, EN 166, EN 170 | DGUV GS-ET-29:2019

Documente privind sanatatea si securitatea in muncé legate de PSA: Directiva 2001/95/CE privind siguranta generala
a produselor; Directiva europeana 89/391/CEE - Evaluari de risc; Directiva europeana 89/656/CEE - Utilizarea EIP

APROBARE:Examinarea de tip a ecranelor faciale KASK pentru electricieni si implementarea masurilor de control
masurilor de control sunt efectuate de: ECS GmbH, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany; Notified Body: 1883.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratiile de conformitate aferente pot fi descdrcate de pe urmétorul site web
https://www.kask-safety.com/en/visors-safety.htm.



